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TENDER DOCUMENTATION

for an above-the-threshold public supply tender
to be awarded in open procedure
pursuant to Act No. 137/2006 Coll.
on Public Procurement, as amended,
(hereinafter referred to as the "Act") entitled

display systems"

Dodavka je financovana z operaéniho programu VaVpl.

Zadavaci dokumentace dle § 44 zakona vymezuje predmét
verejné zakazky v podrobnostech nezbytnych pro zpracovani
nabidky. Obsahuje dopliiujici informace k Oznameni o verejné
zakazce a zadavaci podminky, které bude zadavatel posuzovat
a jejichz nesplinéni vede k vyrazeni nabidek z hodnoceni.

Zadavaci dokumentace v komplexnim rozsahu bude
zverejnéna na profilu zadavatele
https://lzakazky.czechglobe.cz/vz00000052, a to ode dne
uverejnéni oznameni zadavaciho fizeni az do konce lhity pro
podani nabidek.

Podanim nabidky pfijima dodavatel pIné a bez vyhrad veskeré
podminky obsazené v téchto zadavacich podminkach, véetné
veskerych pfiloh a jejich pfipadnych dodatk.

Zadavaci dokumentace je pro uchazece o vefejnou zakazku
zavazna.

Prava, povinnosti ¢i podminky v této dokumentaci neuvedené

The supply is financed from Operational Programme
RDI.

Pursuant to Article 44 of the Act the Tender Documentation
should define the subject-matter of the public tender in such
detail as required for the elaboration of tenders. It also
contains additional information on the Procurement Notice
and tender conditions which the Contracting Authority will
assess and whose failure to comply with shall lead to
rejection of the tender proposal from the evaluation.

The Tender Documentation in full will be published on the
Contracting Authority’s profile
https://zakazky.czechglobe.cz/vz00000052 from the date of
publication of the Procurement Notice until the deadline for
submission of tenders.

By submitting a tender proposal the Contractor accepts fully
and without reservation all of the conditions contained in
these tender specifications, including any attachments and
any amendments thereto.

The Tender Documentation is for the Tenderer binding.

Rights, duties or conditions not specified in __this

se fidi zakonem.

Zadavatel vyuziva svého prava nechat se zastoupit pfi vykonu
prav a povinnosti podle zakona souvisejicich se zadavacim
fizenim osobou dale uvedeného poradce. Poradce pfitom
spliiuje pozadavek nepodjatosti podle § 74 odst. 7 zakona a
jakkoliv se predmétného zadavaciho fizeni net¢astni.

Poradci zadavatele vSak neni udéleno zmocnéni k zadani
verejné zakazky, vylouceni dodavatele z ucasti v fFizeni,
zruseni fizeni ¢i rozhodnuti o zplisobu vyfizeni namitek.

documentation shall be governed by the Act.

The Contracting Authority shall exercise the right to be
represented in the exercise of rights and obligations under the
Act relating to the award procedures by the below-mentioned
Consultant. The Consultant shall meet the requirements of
impartiality pursuant to Article 74 paragraph 7 of the Act, and
shall it no way participate in the tender.

The Consultant shall not be granted authorization to award
the public tender, exclude Contractors from participation in
the proceedings, cancel the proceedings or decide on the
manner of processing objections.
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Obsah zadavaci dokumentace:

Content of the Tender Documentation:

Preambule Preamble

1. ¢lanek  Identifika¢ni udaje zadavatele a odborného Article 1 Identification of the Contracting Authority and the
poradce Consultant

2. ¢lanek  Vymezeni pfedmétu pinéni verejné zakazky a Article 2 Definition of the subject-matter of the public
technické podminky tender and technical conditions

3. ¢lanek  Doba a misto pInéni pfedmétu verejné zakazky Article 3 Time and place of performance of the subject of

the public tender

4. ¢lanek  Kvalifikace dodavateli Article 4  Qualifications of the Contractor

5. ¢lanek  Zakladni kvalifika¢ni pfedpoklady Article 5  Basic qualification requirements

6. clanek  Profesni kvalifikacni pfedpoklady Article 6  Professional qualification requirements

7. ¢lanek  Ekonomicka a financni zptsobilost, technické Article 7 Economic and financial capacity, technical
kvalifika¢ni predpoklady qualification requirements

8. ¢lanek  PoZadavky na jednotny zplisob zpracovani Article 8 Requirements for a unified method of price
nabidkové ceny, vymezeni platebnich podminek | preparation, definition of payment terms

9. ¢lanek  Zadévaci Ihita , jistota Article 9 Award period, guarantee

10. ¢lanek  Kritéria pro zadani vefejné zakazky Article 10 Award criteria

11. ¢lanek  Podani nabidek, Article 11 Submission of tenders,

12. ¢lanek  Obsah a forma nabidky, dalsi podminky a Article 12 Content and form of tender proposal, additional
poZadavky zadavatele conditions and requirements of the Contracting Authority

13. ¢lanek  Ostatni podminky zadavaci dokumentace Article 13 Other conditions of the Tender Documentation

14. ¢lanek  Obchodni podminky Article 14  Terms and conditions

Preambule: Preamble:

Ceska republika se vstupem do Evropské unie zaradila mezi
Clenské staty, které vyuzivaji podpory v ramci evropské
regiondlni politiky. V souladu s cili evropské regionalni
politiky je jednou <z priorit CR posileni ristu
konkurenceschopnosti statu a orientace na znalostni
ekonomiku. Mezi vyznamné operacni programy, které
prispivaji k naplnéni uvedeného cile, patfi program Vyzkum a
vyvoj pro inovace (OP VaVpl).

OP VaVpl poskytne finanéni prostiedky k zajisténi
specifického cile 1 a 2, tzn. vytvoreni evropskych center
excelence a regionélnich center VaVpl.

Sanci ziskat finanéni prostfedky na vybudovéni nové moderni
vyzkumné infrastruktury z prostfedku strukturalnich fondi se
rozhodl vyuZit i zadavatel Centrum vyzkumu globalnizmény
AV CR, v.v.i.

(drive Ustav systémové biologie a ekologie AV CR v.v.i,), ktery
v ramci Prioritni osy 1 - Evropska centra excelence - predlozil
projekt CzechGlobe - Centrum pro studium dopadd globaini
zmény klimatu.

Cilem projektu CzechGlobe je zejména hluboké odborné
poznéni problému globalni zmény klimatu (GZK), vyvoje
postupli pro sniZeni jejich dopadi ¢i adaptace na jeji
pusobeni.

On their accession to the European Union the Czech Republic
became a Member State utilizing aid in the framework of the
European regional policy. In line with the objectives of the
European regional policy, one of the priorities of the Czech
Republic is to enhance the country’s competitiveness and
focus on the knowledge-based economy. One of the main
operational programmes that contribute to the fulfilment of
these objectives is the Programme on Research and
Development for Innovation (OP RDI).

OP RDI provides funding to ensure the specific objectives 1
and 2, i.e. the creation of European centres of excellence and
regional centres of RDI.

The Contracting Authority, the Global Change Research
Centre AC CR v.v.i. (formerly the Institute of System Biology
and Ecology AS CR v.v.i), has decided to utilize the
opportunity to obtain funding for the creation of new modern
research infrastructure from the Structural Funds, who
presented the project CzechGlobe - Centre for the Study of the
Impacts of Global Climate Change in the framework of Priority
Axis 1- European Centres of Excellence.

The aim of the CzechGlobe project is mainly to provide deep
scientific knowledge of the issue of global climate change
(GCC), development of procedures to reduce its impact and
adapt to its effects.
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1.1. ldentifikaéni udaje zadavatele a odborného poradce

Zadavatel: Centrum vyzkumu globélni zmény AV CR, v. v. .
Sidlo zadavatele: Bélidla 986/4a, 603 00 Brno, Ceska republika

IC: 67179843

DIC: CZ67179843

Jednajici® Prof. RNDr. Ing. Michalem V. Markem, DrSc. - feditelem
Telefon/Fax: +420511 192 211

dale jen ,zadavatel”

Odborny poradce: Eurotender s.r.o.,
Sidlo: Jifiho ndmésti 4/1, 290 01 Podébrady
IC: 27068111

Osoba opravnéna jednat:

Ing. Petr Hruby — jednatel; Ing. Jaroslav Hajek - jednatel

Telefon/fax:

+420 325 611 932 / +420 325 611 934

E- mail:

info@eurotender.cz

Elektronicka adresa pro podani nabidek:

https://zakazky.czechglobe.cz/vz00000052

dale jen ,odborny poradce*

Article 1.

Identification of the Contracting Authority and Consultant

1.1. Identification of the Contracting Authority and Professional Consultant

Contracting Authority: Global Change Research Centre AS CR, v.v.i.
Registered office: Bélidla 986/4a, 603 00 Brno, Czech Republic
Reg. No.: 67179843

Tax ID: CZ67179843

Acting by: Prof. RNDr. Ing. Michal V. Marek, DrSc. - Director
Telephone/Fax: +420511 192 211

Hereinafter referred to as the “Contracting Authority”

Consultant: Eurotender s.r.o.,
Registered office: Jifiho namésti 4/1, 290 01 Podébrady
Reg. No.: 27068111

Authorized representative:

Ing. Petr Hruby — Executive; Ing. Jaroslav Hajek - Executive

Telephone/fax:

+420 325 611 932 / +420 325 611 934

E- mail:

info@eurotender.cz

Email address for submission of tenders

https://zakazky.czechglobe.cz/vz00000052

Hereinafter referred to as the “Consultant”




2. ¢lanek  Vymezeni predmétu plnéni verejné

zakazky a technické podminky

2.1. Pfedmét pInéni vefejné zakazky a technické podminky

2.1.1 Zakladni informace

Centrum vyzkumu globalni zmény AV CR, v.v.i, (dale jen
»,CVGZ“ ¢i ,,zadavatel“) bude v nasledujicich letech realizovat
projekt ,CzechGlobe“, a to vramci operaéniho programu
Vyzkum a vyvoj pro inovace (dale jen ,,OP VaVpl*).

Vramci tohoto programu bude tieba zajistit dodavku
leteckych zobrazujicich hyperspektralnich systému, které
budou v ramci projektu cilové slouzit pro potreby dalkového
prizkumu Zemé (DPZ).

S ohledem na snahu zadavatele zajistit pro pribéh zadavaciho
fizeni transparentni a nediskriminaCni prostfedi a soucasné i
zabezpedit co nejsirSi okruh moznych dodavatell, jsou zadavaci
podminky formulovany v jazyce ¢eském a anglickém. Z divodi
zamezeni moznych nejasnosti pfi kontrole nabidek v ramci
otevirani obalek dle § 71 zékona, posuzovani kvalifikace,
posouzeni nabidek dle § 76 zékona a nasledného hodnoceni,
jsou dodavatelé opravnéni podat nabidky pouze v jazyce
¢eském, nebo slovenském.

Vpfipadé jazykové kolize mezi formulaci zadavacich
podminek v éeském a anglickém jazyce ma prednost jazyk
Cesky.

Sohledem na shora uvedenou snahu zadavatele zajistit pro
pribéh zadavaciho Fizeni transparentni a nediskrimina¢ni
prostfedi a soucasné i zabezpeCit co nejSirSi okruh moznych
dodavatelt, bude vybér nejvhodnéj§i nabidky proveden, kromé
vySe nabidkové ceny, formou tzv. bodovaci metody jednotlivych
technickych parametri dodavky dle jejich piiméfenosti a vhodnosti.
Detailni specifikace tohoto postupu je podrobné uvedena v ¢l. 10
této zadavaci dokumentace snazvem ,Kritéria pro zadani
verejné zakazky*.

Dodavatelé pro ucely posouzeni a hodnoceni nabidek vyplni
souvisejici pfilohu €. 4 snazvem ,Specifikace technickych
parametr dodavky pro tGcely hodnoceni“, do které doplni Gidaje
pozadované zadavatelem a které budou posuzovany a hodnoceny
ve smyslu postupu uvedeného v &l. 10 zaddvaci dokumentace.
Viypinénd pfiloha €. 4 bude soucasti nabidky pfedloZené
dodavatelem.

Zadavatel upozoriiuje dodavatele, ze nékteré technické
parametry a Udaje budou dodavatelem uvedeny (resp. mohou
se opakovat) jak v priloze €. 3, tak i v pfiloze €. 4 a museji byt
v obou pfipadech identické.
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Article 2 Definition of subject-matter of the public
tender and technical conditions

2.1. Subject-matter of the tender and technical conditions

21.41. Basic Information

The Global Change Research Centre AS CR v.v.i., (hereinafter
referred to as “GCRC” or “Contracting Authority”) shall
implement the project “CzechGlobe” over the next few years
in the framework of the Operational Programme Research and
Development for Innovation (hereinafter referred to as “OP
RDP”).

As part of this program it will be necessary to ensure the
supply of aerial hyperspectral display systems which will
serve the needs of remote sensing (RS) during the project.

With regard to efforts of the Contracting Authority to provide the
tender procedure with a transparent and non-discriminatory
environment and also to provide the widest possible range of
potential contractors, the tender conditions are elaborated in
Czech and English. To avoid possible confusion when
controlling the tenders during the tender opening session
pursuant to Article 71 of the Act, the evaluation of
qualifications, the assessment of the tenders pursuant to
Article 76 of the Act and subsequent evaluation, the
Contractor shall be entitled to submit offers in Czech or
Slovak only.

In the event of conflict between the formulation of the terms
in Czech and English, the Czech language shall take
precedence.

With regard to the above-mentioned efforts of the Contracting
Authority to provide the tender procedure with a transparent and
non-discriminatory environment and also to provide the widest
possible range of potential contractors, selection of the best
tender shall be made, in addition to the offer price, in the form of
the so-called scoring method for the individual technical
parameters of the supply according to their adequacy and
suitability. Detailed specifications of this procedure are included
in Article 10 of the tender documentation entitled “Criteria for
the award of public tenders.”

For the purpose of the assessment and evaluation of the
tenders the contractors shall fill in Attachment No. 4 entitled
“Specification of technical parameters of the supply for
purposes of the evaluation”, which will complement the
information required by the Contracting Authority and which will
be assessed and evaluated in terms of the procedure laid down
in Article 10 of the Tender Documentation. A completed
Attachment 4 will be part of the offer submitted by the
contractor.

The Contracting Authority hereby points out to contractors that
some of the technical parameters and data may be stated by
the contractors (i.e. may be repeated) in both Attachment 3 and
Attachment 4 and therefore must be identical in both cases.
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21.2. Predmét pInéni verejné zakazky a zaruéni doba

V navaznosti na vySe uvedené je predmétem pinéni nadlimitni
vefejné  zakdzky dodavka leteckych  zobrazujicich
hyperspektralnich systému, tedy Leteckého hyperspektralniho
VNIR systému, Leteckého hyperspektralniho SWIR systému,
Leteckého hyperspektralniho LWIR systému, dale dvou IMU
jednotek a minimalné jedné GNSS jednotky potiebnych
k provozovani vSech hyperspektralnich systémi a kalibraéni
zafizeni pro kalibraci v§ech senzor( a souvisejici software.

Soucasti predmétu plnéni vefejné zakézky je i provedeni
Skoleni  instalace, obsluhy a ddrzby  kazdého
z hyperspektralnich systému.

Zakladni parametry predmétu vefejné zakazky jsou detailné
stanoveny v  ,Podrobnych zakladnich technickych
specifikacich  jednotlivych parametri  hyperspektralnich
systému“, které tvofi Pfilohu €. 3 zadavaci dokumentace.

Zpusob dodani predmétu vefejné zakazky je podrobné
specifikovan v €l. Il zavazného navrhu Kupni smlouvy, ktera je
Prilohou €. 2 této zadavaci dokumentace.

Zadavatel priklada, jako Prilohu ¢. 6 zadavaci dokumentace
schematicky vykres otvorl v leteckém nosi¢i pro umisténi
senzord.

Zarucni doba

Délka zarucni doby za predmét verejné zakazky se stanovuje v
délce 12 mésici ode dne predani a prevzeti daného
hyperspektralniho systému.

Podrobné zarucni informace jsou definovany v zavazném
navrhu Kupni smlouvy, ktera je Pfilohou ¢.2 zadavaci
dokumentace.

2.1.2. Subject of the public tender and warranty

In connection with all of the above, the subject of the above-
limit public tender is the comprehensive supply and
installation of aerial hyperspectral display systems, i.e. aerial
hyperspectral VNIR system, aerial hyperspectral SWIR
system, aerial hyperspectral LWIR system, as well as two IMU
units and at least one GNSS unit needed to operate all of the
hyperspectral systems and calibration equipment to calibrate
all of the sensors and the related software.

The subject of the public tender also includes training of the
installation, operation and maintenance of each of the
hyperspectral systems.

The basic parameters of the subject of the public tender are
set out in detail in the “Detailed basic technical specifications
of the parameters of the hyperspectral systems", which forms
Attachment 3 of the tender documentation.

The method of delivery of the public tender is specified in detail
in Article Il of the binding Purchase Agreement, which is
Attachment 2 of the tender documentation.

The Contracting Authority attaches a schematic drawing of the
holes in the aircraft for locating the sensors as Attachment 6 of
the tender documentation.

The warranty period

The warranty period for the subject of the public tender is
set at 12 months from the date of delivery and acceptance
of the given hyperspectral system.

The complete warranty conditions are defined in the
binding Purchase Agreement, which is Attachment 2 of the
tender documentation.



2.2. Klasifikace a predpokladana hodnota verejné zakazky

2.21. Klasifikace predmétu verejné zakéazky :

CPV

Nazev

EVROPSKA UNIE
EVROPSKY FOND PRO REGIONALNI ROIVOI
NVESTICE 00 WAS! BUDOUCKOSTI

>hGlobe

2.2. Classification and the estimated value of the public

tender

2.21. Classification of the subject of the public tender:

CPV

Title

33114000 - 2

Spektroskopické pristroje

Pfedpokladana hodnota vefejné zakazky je
39.000.000,- K¢ bez DPH

(slovy: tricet devét milion(i korun ¢eskych)

2.3. Dodatecné informace k zadavaci dokumentaci

Dodavatel je opravnén pozadovat dodate¢né informace k jakékoliv
Casti zadavacich podminek (tj. v¢. jejich pfiloh), a to v anglickém,
¢eském nebo slovenském jazyku..

23.1.

23.2,

233.

234.

23.5.

2.3.6.

Zédost o dodate&né informace (dotazy) k zadavaci
dokumentaci  je dodavatel povinen dorucit
v pisemné podobé odbornému poradci zadavatele
dle pokynd uvedenych v bodé 2.4. zadavaci
dokumentace.

Pisemna Zadost o dodatetné informace
k zadavacim podminkdm musi byt doru¢ena na
adresu odborného poradce zadavatele nejpozdéji

6 pracovnich dnd pfed uplynutim Ihity pro podani
nabidek.

Odborny poradce zadavatele zabezpeci uvefejnéni
dotazll i odpovédi na poloZzené dotazy nejpozdéji
do 4 pracovnich dnl ode dne doruéeni Zadosti
dodavatele. Dotazy i odpovédi na polozené dotazy
budou doruceny véem zndmym dodavateltm, ktefi
pozadali o poskytnuti zadavaci dokumentace nebo
kterym byla zadavaci dokumentace poskytnuta.

Zadavatel zabezpeli uvefejnéni dodateénych
informaci vCetné pfesného znéni zadosti stejnym
zplsobem, jakym uvefejnil textovou ¢ast zadavaci
dokumentace, tj. na profilu zadavatele formou
neomezeného dalkového pfistupu po 24 hodin
denné.

Nabidky podané uchaze¢i musi byt vsouladu s
dodate¢nymi informacemi a pfipadnymi zménami.

Vzhledem ke kratkym IhGtdm pro dodatecné
informace k zadavacim podminkam a v souladu s
§ 148 odstavec 2 zakona, miiZe byt pro poskytnuti
dodateénych informaci ze strany odborného
poradce  zadavatele vyuzito  elektronickych
prostfedkd. Odborny poradce zadavatele proto
doporucuje dodavatellm, ktefi pozadali o zadavaci
dokumentaci, ¢&i si zad&vaci dokumentaci vyzvedli u
odborného poradce zadavatele, pfip. na profilu
zadavatele, aby pro Ucely urychleného doruceni
pfipadnych  dodate¢nych informaci  dorudili
odbornému poradci na adresu dle odst. 2.4. jednu
elektronickou adresu, na kterou maji byt pfipadné
dodatecné informace kzadavaci dokumentaci
zasilany.

33114000 - 2

Spectroscopic apparatus

The estimated value of the public tender is
39 million CZK without VAT

(In words: thirtyninemillion czech crowns)

2.3. Information additional to the Tender Documentation

The Contractor is entitled to request additional information on any
part of the terms of reference (including its Attachments) in
English, Czech or Slovak language.

23.1.

23.2.

233.

234.

23.5.

2.3.6.

Requests for information (questions) additional to
the Tender Documentation shall be sent by the
Contractor in writing to the Consultant, as specified
in paragraph 2.4. of the Tender Documentation.

A written request for additional information on the
tender conditions must be sent to the address of
the Consultant no later than 6 working days
before the deadline for submission of tenders.

The Professional Consultant shall ensure the
publication of questions and answers within 4
working days of receipt of the Contractor's
application. Questions and answers to the
questions raised will be distributed to all known
Suppliers who have requested the provision of
tender documentation or were provided with the
tender documentation.

The Contracting Authority shall ensure the
publication of additional information,_including the
exact wording of the request in the same way the
text of the specifications was published, i.e. on the
profile of the Contracting Authority in the form of
unlimited remote access 24 hours a day.

Tenders submitted by the tenderer must comply
with the additional information and any changes.

Given the short deadlines for additional information
on the tender conditions and in accordance with
Article 148 paragraph 2 of the Act, electronic
means may used by the Contracting Authority’s
Professional Consultant to provide additional
information. ~ The  Contracting  Authority’s
Professional Consultant therefore recommends that
Suppliers, who have requested the tender
documentation or have been provided with the
tender documentation by the Contracting
Authority's  Professional  Consultant or have
downloaded it from the profile of the Contracting
Authority to provide the Professional Consultant at
the address specified in paragraph 2.4 with one
electronic mail address for the purposes of quickly
providing any information additional to the tender
documentation to the suppliers.
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Zadavatel dale stanovi, Zze pro pravni jistotu zadavaciho
procesu musi byt veskera komunikace s odbornym poradcem
realizovana pouze pisemnou formou. Jakykoliv dalsi zptisob,
napf. osobni jednani apod., je vyloucen.

The Contracting Authority further stipulates that for legal
certainty of the tendering procedure all communication with
the Consultant shall be performed only in writing. No other
way, such as personal meetings, etc., shall be considered.

2.4. Adresa pro vyzadani dodateénych informaci

Zadosti o dodate¢né informace doruéi dodavatelé na adresu
odborného poradce :

Eurotender s.r.o.

Jifiho namésti 4 /1,

290 01 Podébrady

Ceska republika - CZ

kontakini osoba: Ing. Jaroslav Hajek

tel.: +420325 611 932 Fax: +420325 611 934

e-mail : info@eurotender.cz

2.4. Address for requesting additional information

Requests for additional information shall be sent to the
address of the Consultant:

Eurotender s.r.o.

Jifiho namesti 4 /1,

290 01 Podébrady

Czech Republic - CZ

Contact person: Ing. Jaroslav Hajek

tel.: +420325 611 932 Fax: +420325 611 934

e-mail : info@eurotender.cz
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3. clanek

Doba a misto pInéni predmétu verejné zakazky

3.1. Doba (terminy) pInéni predmétu veiejné zakazky
Zadavatel pro plnéni dodavky stanovi nasledujici podminky
vztahujici se ke Ih(té plnéni:

3.1.1. Pfedpokladany termin podpisu smlouvy: 5.12.2013
3.1.2 Pozadované terminy pro splnéni piedmétu dodavky:
a) Dodavka Leteckého hyperspektralniho VNIR systému
nejpozdéji do 10. 4. 2014

Dodavka Leteckého hyperspektralniho SWIR systému
nejpozdéji do 10. 11. 2014.

Dodavka Leteckého hyperspektralniho LWIR systému
nejpozdéji do 10. 11. 2014

b)

c)
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Article 3 Time and place of performance of the subject of the
public tender

3.1.

@zec hGlobe

Time (deadlines) of performance of the subject of the
public tender

The Contracting Authority has set the following deadlines for the

performance of the subject of the tender:

3.1.1. Expected date of signing the Agreement: 5.12. 2013

3.1.2 Required deadline for completing the subject of the
tender:
a) Supply of aerial hyperspectral VNIR system by 10. 4.
2014 at the latest
b) Supply of aerial hyperspectral SWIR system by 10. 11.
2014 at the latest
c) Supply of aerial hyperspectral LWIR system by 10. 11.
2014 at the latest

3.2. Termin spinéni dodavky

Zadavatelem stanovené terminy pro spinéni realizace dodavky
jsou terminy, kdy dojde k protokolarnimu pfedéni a pfevzeti fadné
spinéné Casti dodavky dle 3.1.2. a dodavky jako celku mezi
zadavatelem a dodavatelem.

3.3. Misto pInéni verejné zakazky

Mistem pInéni je:

Ceska republika, Letigté Brno Tufany

a

Centrum vyzkumu globalni zmény AV CR, v. v. i., Bélidla 986/4a,
603 00 Brno

pfipadné dalSi mista v pfedstihu vymezend zadavatelem

4. ¢lanek Kvalifikace dodavatell

3.2. Deadline for fulfilment of the delivery

The deadlines for fulfilment of the delivery specified by the
Contracting Authority are the deadlines of the official delivery and
acceptance of duly fulfilled parts of the supply according to 3.1.2.
and delivery as a whole between the Contracting Authority and the
Contractor.

3.3. Place of performance of the public tender

Place of performance is:

Czech Republic, Brno Tufany Airport

and

Global Change Research Centre AS CR, v. v. i., Bélidla 986/4a,
603 00 Brno

or other locations specified in advance by the Contracting Authority

Article 4

Qualifications of the Contractor

41. Rozsah poZadavki na kvalifikaci

Tato Cast zadavaci dokumentace upravuje podrobnym zplsobem
pozadavky zadavatele na kvalifikaci.

4.2. Kvalifikovanym pro plnéni verejné zakazky je dodavatel,

421, spini__ zakladni  kvalifikaéni predpoklady
podle § 53 zdkona

42.2. splni profesni_kvalifikaéni pfedpoklady podle
§ 54 zakona

4.2.3. predlozi  Cestné  prohl&Seni o své
ekonomické a financni_zplsobilosti _splnit
verejnou zakazku

4.24. splni__technické kvalifikaéni _pfedpoklady

podle § 56 zadkona (v_daném pripadé

zadavatel nepozaduije).

4.3. Prokazani kvalifikace — pravost a stafi dokladt

4.1. Qualification requirements

This part of the tender documentation specifies in detail the
Contracting Authority’s qualification requirements.

4.2. A Contractor is qualified for the performance of the
public tender in the case that they:

4.21. Fulfil _the basic qualification requirements
pursuant to Article 53 of the Act

Fulfii  the  professional qualification
requirements pursuant to Article 54 of the
Act

Submit a sworn statement on their economic
and financial eligibility to perform the tender
Fulfil the technical qualification requirements
pursuant to Article 56 of the Act (in this
case the Contracting Authority doesn’t

require).

4.3. Proof of qualifications - authenticity and age of
documents

4.2.2.

4.23.

4.24.




4.3.1.

4.3.2.

43.3.

Nestanovi-li ~ zakon jinak, predklada
dodavatel kopie dokladd prokazujicich
spinéni kvalifikace. Pfed uzavienim smlouvy
budou dodavatelem prediozeny originaly
nebo ovéiené kopie téchto dokladd.

Doklady prokazujici spinéni  zakladnich
kvalifikanich  pfedpokladd a vypis z
obchodniho rejstiiku nesméji byt starSi 90
dni ke dni podani nabidky.

Zadavatel mize pozadovat po dodavateli,
aby pisemné objasnil pfedloZzené informace
¢i doklady nebo predlozil dalsi informace €i
doklady prokazujici splnéni  kvalifikace.
Dodavatel je povinen spinit tuto povinnost v
pfiméfené |h(té stanovené zadavatelem..
Skuteénosti rozhodné pro spinéni kvalifikace
museji nastat ve lh(té podle § 52 zakona.

4.4. Dalsi pozadavky na prokazani spinéni kvalifikace

4.4.1. Cestné prohlaseni

( dale i ,Prohlaeni)

dodavatele

V pfipadech, kdy zadavatel v ramci prokazani
kvalifikace poZaduje predloZeni &estného
prohla3eni dodavatele, musi takové Cestné
prohlaSeni obsahovat zadavatelem
poZadované U(daje a musi byt souCasné
podepsano osobou opravnénou jednat jménem,
¢i za dodavatele.

Pokud za dodavatele jedna zmocnénec na
zakladé piné moci, musi byt v nabidce
pfedlozena plna moc v originale, nebo v Ufedné
ovéfené kopii.

4.4.2. Zmény v kvalifikaci

Pokud do doby rozhodnuti o vybéru
nejvhodngjSi nabidky prestane dodavatel
splfovat kvalifikaci, je dodavatel povinen
nejpozdéji do 7 pracovnich dni tuto skutecnost
vefejnému  zadavateli pisemné oznamit.
Dodavatel je povinen pfedloZit potfebné
dokumenty prokazujici spinéni kvalifikace v
plném rozsahu do 10 pracovnich dni od
ozndmeni  této  skuteCnosti  vefejnému
zadavateli. Vefejny zadavatel mize na zadost
dodavatele tuto IhGtu prodlouzit nebo mlze
zmes$kani Ih(ty prominout. Tato povinnost se
vztahuje obdobné na dodavatele, se kterym je
v souladu s rozhodnutim vefejného zadavatele
podle § 81 zakona mozné uzavfit smlouvu, a to
az do doby uzavieni smlouvy. V takovém
pfipadé musi dodavatel, snimz vefejny
zadavatel uzavird smlouvu, predlozit potfebné
dokumenty prokazujici splnéni kvalifikace
vpIném rozsahu nejpozdgji pfi uzavieni
smlouvy.

4.4.3. Lhita pro prokazani kvalifikace

V otevieném zadavacim fizeni je dodavatel
povinen prokazat spinéni kvalifikace ve Ihuté
pro podani nabidek
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Unless otherwise provided by the Act, the
Contractor shall submit copies of documents
proving their qualifications. Before entering
into the agreement the Contractor shall
submit the originals or certified copies of
these documents.

Documents proving the basic qualification
requirements and certificate of incorporation
must be no older than 90 days to the date of
submitting the tender proposal.

The Contracting Authority may require the
Contractor to explain in writing the
information or documents or submit
additional information or documents proving
the qualifications. The Contractor shall be
obliged to fulfil this obligation within a
reasonable period specified by the
Contracting Authority. The facts decisive for
fulfiling the qualifications must have
occurred within the period pursuant to Article
52 of the Act.

4.4. Further requirements for proof of qualifications

4.4.1. Sworn statement (hereinafter also referred to
as Statement) of the Contractor

In cases where the Contracting Authority
requires submission of a sworn statement for
proof of qualifications, such a sworn statement
must contain the information required by the
Contracting Authority and must be signed by a
person currently authorized to act on behalf or
the Contractor.

If an agent with power of attorney is acting on
behalf of the Contractor then the original or a
copy of the power of attorney must be
submitted in the tender proposal.

4.4.2. Changes in qualifications

If, by the time of selection of the winning tender
proposal the Contractor ceases to meet the
qualifications, the Contractor shall inform the
Contracting Authority of the fact in writing within
7 working days. The Contractor shall submit the
necessary documents proving the qualification
in full within 10 working days from the
notification of this fact to the Contracting
Authority. The Contracting Authority may, at the
request of the Contractor, extend or waive the
missed deadline. This obligation shall apply
mutatis mutandis to a Contractor with whom it
is possible to enter into a agreement in
conformity with the decision of the Contracting
Authority pursuant to Article 81 of the Act, up to
the time of entering into the agreement. In this
case, the Contractor with whom the Contracting
Authority enters into the agreement shall submit
the necessary documents proving the
qualifications in full prior to entering into the
agreement.

4.4.3. Deadline for proving qualifications

In an open tender, the Contractor shall
demonstrate compliance with the qualifications
within the deadline for submission of tender
proposals



4.5.  Prokazani kvalifikace zahranicni osoby

Nevyplyva-li ze zvl&Stniho pravniho pfedpisu jinak, prokazuje dle §
51 odst. 7 zakona zahranini dodavatel spinéni kvalifikace
zplsobem podle pravniho fadu platného v zemi jeho sidla, mista
podnikani nebo bydli§té, a to vrozsahu pozadovaném timto
zakonem a vefejnym zadavatelem. Pokud se podle pravniho fadu
platného v zemi sidla, mista podnikani nebo bydli§té zahraniéniho
dodavatele urcity doklad nevydava, je zahraniéni dodavatel
povinen prokdzat splnéni takové c¢asti kvalifikace Cestnym
prohlaSenim. Neni-li povinnost, jejiz spinéni ma byt vramci
kvalifikace prokazano, v zemi sidla, mista podnikani nebo bydlisté
zahraniéniho dodavatele stanovena, ucini o této skutecnosti
Cestné prohlaSeni. Doklady prokazujici spinéni kvalifikace
pfedklada zahraniéni dodavatel v pivodnim jazyce s pfipojenim
jejich ufedné ovéfeného prekladu do Ceského jazyka, pokud
zadavatel v zadavacich podminkach nebo mezinarodni smiouva,
kterou je Ceska republika vé&zéna, nestanovi jinak; to plati i
v pfipadé, prokazuje-li splnéni kvalifikace doklady v jiném nez
Ceském jazyce dodavatel se sidlem, mistem podnik&ni nebo
mistem trvalého pobytu na Gzemi Ceské republiky. Povinnost
pfipojit k dokladdm Ufedné ovéfeny preklad do eského jazyka se
nevztahuje na doklady ve slovenském.

4.6 Splnéni ¢asti kvalifikace prostrednictvim subdodavatele

Pokud neni dodavatel schopen prokazat spinéni urcité Casti
kvalifikace pozadované zadavatelem podle § 50 odst. 1 pism. b) a
d) zaékona v pIném rozsahu, je opravnén splnéni kvalifikace v
chybgjicim rozsahu prokéazat prostfednictvim subdodavatele.
Dodavatel je v takovém pfipadé povinen zadavateli predlozit

a) doklady prokazujici spinéni zéakladniho kvalifikacniho
pfedpokladu podle § 53 odst. 1 pism. j) zakona

a profesniho kvalifikatniho pfedpokladu podle § 54 pism. a)
zakona subdodavatelem a

b) smlouvu uzavienou se subdodavatelem, z niz vyplyva zavazek
subdodavatele k poskytnuti plnéni uréeného k pinéni vefejné
zakazky dodavatelem Ci k poskytnuti véci ¢i prav, s nimiz bude
dodavatel opravnén disponovat v ramci plnéni vefejné zakazky, a
to alespon v rozsahu, v jakém subdodavatel prokazal splnéni
kvalifikace podle § 50 odst. 1 pism. b) a d) zakona.

Dodavatel neni opravnén prostfednictvim subdodavatele prokazat
spinéni kvalifikace podle § 54 pism. a) zakona.
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4.5. Proof of qualifications of a foreign entity

Unless a special law shall state otherwise, a foreign contractor
shall demonstrate fulflment of the qualification requirements
according to Article 51, paragraph 7 of the Act in a manner
according to the law of their country of registration, place of
business or residence, to the extent required by this Act and by the
Contracting Authority. If, under the laws of the country of
registration, place of business or residence of a foreign contractor
the document is not issued, the foreign contractor shall demonstrate
compliance with the qualifications by a sworn statement. If
compliance with any qualifications is not required in the country of
registered office, place of business or place of residence of a foreign
contractor, such a foreign contractor shall issue a sworn statement
to this effect. Documents proving the qualifications shall be
submitted by a foreign contractor in the original language with a
certified translation into Czech language, if the Contracting Authority
in the tender specifications or an international treaty by which the
Czech Republic is bound do not state otherwise, this shall also
apply in the case of a Contractor demonstrating fulfiment of
qualifications by a document in a language other than Czech whose
registered office, place of business or place of permanent residence
is in the Czech Republic. The obligation to provide the
documentation with a certified translation into the Czech language
does not apply to documents in Slovak.

4.6 Fulfilment of parts of the qualifications through a
subcontractor

If the Contractor is not able to demonstrate fulfiiment of certain
qualifications required by the Contracting Authority pursuant to
Article 50 paragraph 1 letters b) and d) of the Act in full, is shall be
entitled to fulfil the qualifications to their missing extent through a
subcontractor. The Contractor in this case is obliged to submit to the
Contracting Authority the following:

a) documents proving the basic qualification requirements pursuant
to Article 53 paragraph 1 letter j) of the Act

and professional qualification requirements according to Article
54 letter a) of the Act by the subcontractor and

b) a agreement entered into with a subcontractor that shows their
commitment to provide performance intended for performance of the
public tender by the Contractor or to provide things or rights with
which the Contractor will be entitled use during the performance of
the tender, at least to the extent in which the subcontractor
demonstrates fulfilment of the qualifications pursuant to Article 50
paragraph 1 letter b) and d) of the Act.

The Contractor shall not be entitied to demonstrate compliance with
the qualifications pursuant to Article 54 letter a) of the Act through a
subcontractor.

4.7 Spolecna nabidka nékolika dodavatelu

4.7.1. Ma-li byt pfedmét vefejné zakéazky pinén nékolika
dodavateli spole¢né a za timto u¢elem podavaji
¢i hodlaji podat spolenou nabidku, je kazdy z
dodavateld  povinen  prokdzat  spinéni
zakladnich kvalifikacnich pfedpokladl podle §
50 odst. 1 pism. a) zékona (. z&kladni
kvalifikacni pfedpoklady podle § 53 zakona) a
profesniho kvalifikatniho pfedpokladu podle

4.7 Joint tender proposal of several Contractors
1.

4.7.1. If the subject-matter of the public tender is to be
performed by several Contractors together and
to this end they submit or intend to submit a
joint tender proposal, then each of the
Contractors shall demonstrate compliance with
the basic qualification requirements pursuant to
Article 50, paragraph 1, letter a) of the Act (i.e.
the basic qualification requirements pursuant to
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§ 54 pism. a) zakona (tj. vypis z obchodniho
rejstiiku, pokud je vném dodavatel zapsan,
¢i vypis z jiné obdobné evidence, pokud je v ni
zapsan) v plném rozsahu. Spinéni kvalifikace
podle § 50 odst. 1 pism. b) a d) zakona musi
prokdzat vSichni dodavatelé spole¢né. V
pfipadé prokazovani spinéni kvalifikace v
chybgjicim rozsahu prostrednictvim
subdodavatele se pfedchozi odstavec 4.6.
pouZije obdobné.

4.7.2. V pfipadé, Ze ma byt pfedmét vefejné zakazky
pinén podle § 51 odst. 5 zakona spole¢né
nékolika dodavateli, jsou vefejnému zadavateli
povinni  pfedlozit soutasné s doklady
prokazujicimi splnéni kvalifika€nich
pfedpokladli smlouvu, ve které je obsazen
zavazek, Ze vSichni tito dodavatelé budou vidi
zadavateli a tfetim osobam z jakychkoliv
pravnich vztahl vzniklych v souvislosti s
vefejnou zakadzkou zavazani spoleéné a
nerozdilng, a to po celou dobu pinéni vefejné
zakazky i po dobu trvani jinych zavazki
vyplyvajicich z vefejné zakéazky. Pozadavek na
zavazek podle véty prvni, aby dodavatelé byli
zavazani spole¢né a nerozdilng, plati, pokud
zvldtni  pravni pfedpis nebo zadavatel
nestanovi jinak.

EVROPSKY FOND PRO REGIONALNI ROIVOI
NVESTICE 00 WAS! BUDOUCKOSTI

>hGlobe

Article 53 of the Act) and the professional
qualification requirements pursuant to Article 54
letter of the Act (ie. a certificate of
incorporation if the Contractor is registered
therein or an extract from a similar register, if
they shall be registered therein) in full.
Fulfilment of the qualifications pursuant to
Article 50 paragraph 1 letters b) and d) of the
Act must be proven by all Contractors together.
In the case of proving partial fulfilment of
qualifications through a subcontractor, the
previous paragraph 4.6 shall apply mutatis
mutandis.

4.7.2. Should the subject-matter of the tender be
provided by several Contractors pursuant to
Article 51, paragraph 5 of the Act, they shall be
obliged to submit an agreement to the
Contracting Authority along with documents
proving  compliance  with  qualification
requirements, containing a commitment that all
Contractors will be jointly and severally liable to
the Contracting Authority and third parties of
any legal relationships arising in connection
with the tender for the whole duration of the
agreement and for the duration of any other
obligations arising thereof. The requirement
under the first sentence for Contractors to be
jointly and severally liable shall be valid unless
a special law or the Contracting Authority state
otherwise.

4.8. Zvlastni zpusoby prokazani kvalifikace

4.8.1. Pouziti vypisu ze seznamu kvalifikovanych
dodavatelt

PredloZi-li dodavatel zadavateli vypis ze seznamu kvalifikovanych
dodavatelt ve Ih(ité pro prokazani spinéni kvalifikace, nahrazuje
tento vypis prokdzani spinéni zakladnich kvalifikaCnich
predpokladli podle § 53 odst. 1 nebo 2 zékona a profesnich
kvalifikaénich pfedpokladu podle § 54 pism. a) az d) zakona

v tom rozsahu, v jakém doklady prokazuijici splnéni
kvalifikaénich predpokladi pokryvaji pozadavky verejného
zadavatele na prokazani spinéni profesnich kvalifikacnich
predpokladi pro plnéni vefejné zakazky.

4.8. Specific ways of demonstrating fulfilment of

4.8.1. Use of an extract from the list of qualified
Contractors

Should the Contractor submit to the Contracting Authority an
extract from the list of qualified contractors within the deadline for
demonstrating fulfilment of qualifications, this shall replace
demonstration of the fulfilment of the basic qualification
requirements according to Article 53 paragraph 1 or 2 of the Act
and the professional qualification requirements under Article 54
letters a) to d) of the Act to an extent to which the documents
demonstrating fulfilment of qualification requirements cover
the requirements of the Contracting Authority for
demonstrating fulfilment of the professional qualifications for
the performance of the public tender.

48.2. Stafi vypisu seznamu kvalifikovanych
dodavatell a dal$i pozadavky zadavatele

Vlypis ze seznamu kvalifikovanych dodavatelt nesmi byt
k poslednimu dni, ke kterému méa byt prokdzano spinéni
kvalifikace, starSi nez 3 mésice.

4.8.3. Pouziti vypisu ze zahraniéniho seznamu
dodavatelt

Zadavatel, v souladu s § 143 zékona, pfijme vypis ze zahrani¢niho
seznamu kvalifikovanych dodavateld (dale jen ,zahraniéni
seznam®), popfipadé pfislusny zahraniéni certifikat, které jsou
vydavany ve staté, ktery je soucasti Evropského hospodafského

4.8.2 Age of the extract of qualified contractors and
other requirements of the Contracting Authority

An extract from the list of qualified contractors shall be no older
than 3 months to the last day to which fulfilment of the
qualifications shall be demonstrated.

4.8.3. Use of an extract from a foreign list of
contractors

Pursuant to Article 143 of the Act, the contracting Authority shall
accept an extract from a foreign list of qualified contractors
(hereinafter referred to as "foreign list"), or an applicable foreign
certificate being issued in a country that is part of the European



prostoru, nebo jiném staté, stanovi-li tak mezinarodni smlouva
uzaviena mezi Evropskou unii nebo Ceskou republikou, a to pouze
pokud byl tento vypis & zahraniéni certifikat vydan ve staté,
v némz ma dodavatel sidlo & misto podnikani, popfipadé bydlisté.
Viypis ze zahraniéniho seznamu, popf. pfisluSny zahranicni
certifikdt predklada zahraniéni dodavatel v plvodnim jazyce
s pfipojenim jejich Ufedné ovéfeného prekladu do éeského jazyka,
pokud mezinarodni smlouva, kterou je Ceska republika vazana,
nestanovi jinak.

Z vypisu ze zahraniéniho seznamu ¢i zahrani¢niho certifikatu musi
vyplyvat, Ze zahraniéni dodavatel prokazal spinéni:

a) zakladnich kvalifikanich  pfedpokladi, které jsou
v prislusném staté obdobou kvalifikacnich predpokladi podle §
53 odst. 1 nebo 2 zakona,

b) profesnich  kvalifikacnich  pfedpokladl, které jsou
v pfislusném staté obdobou kvalifikacnich pfedpokladl podle §
54 pism. a) az d) zakona,nebo

c) technickych kvalifikacnich pfedpokladl, které jsou
v pfislusném staté obdobou kvalifikacnich pfedpokladl podle §
56 odst. 1

4.8.4. Stari vypisu ze zahraniéniho seznamu
dodavatel( a dal$i skutecnosti stanovené zakonem

Vypis ze zahraniéniho seznamu nesmi byt star$i 3 mésicd.
Zahraniéni certifikdt musi byt platny k poslednimu dni Ihdty pro
prokézani spinéni kvalifikace.

4.8.5. Prokazovani kvalifikace certifikatem

Predlozi-li dodavatel vefejnému zadavateli certifikdt vydany
vramci systému certifikovanych dodavateli, ktery obsahuje
néaleZitosti stanovené v § 139 zékona, ve Ihité pro prokazani
spinéni kvalifikace a Udaje v certifikdtu jsou platné nejméné
k poslednimu dni Ihaty pro prokazani spinéni kvalifikace (§ 52
zakona), nahrazuje tento certifikdt, vrozsahu vném
uvedenych tidajl, prokazani splnéni kvalifikace dodavatelem.
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Economic Area, or in another state, if an international agreement
has been concluded between the European Union and the Czech
Republic, and only if this exiract or foreign certificate shall be
issued in the country in which the Contractor has its registered
office or place of business or residence. An extract from a foreign
list or a foreign certificate shall be submitted by a foreign
Contractor in the original language with a certified translation into
the Czech language, unless an international treaty by which the
Czech Republic is bound shall state otherwise.

The extract from the foreign list or foreign certificate must show
that the foreign Contractor can demonstrate the fulfilment of:

a) basic qualification requirements equivalent in the relevant
state to the qualification requirements pursuant to Article 53
paragraph 1 or 2 of the Act,

b) professional qualification requirements equivalent in the
relevant state to the qualification requirements pursuant to
Article 54 letters a) to d) of the Act, or

c) technical qualifications that are equivalent in the relevant
state to the qualification requirements according to Article 56
paragraph 1

4.8.4. Age of an extract from a foreign list of
contractors and other matters specified by law

An extract from a foreign list shall be no older than 3 months. A
foreign certificate must be valid to the last date for demonstrating
fulfilment of the qualifications.

4.8.5. Proof of qualifications with a certificate

Should the Contractor submit to the Contracting Authority a
certificate issued under the system of certified Contractors, which
contains the particulars specified in Article 139 of the Act within the
deadline for demonstrating fulfilment of qualifications and the
information in the certificate is valid at least on the last day of the
period for demonstrating fulfilment of the qualifications (Article 52
of the Act); this certificate shall replace, to the extent of the
information contained therein, demonstration of fulfilment of
the qualification by the Contractor.
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5. ¢lanek

5.1.

Zakladni kvalifikacni predpoklady

Splnéni zakladnich kvalifikaénich predpokladi

Zakladni kvalifikacni predpoklady stanovené v § 53 odst. 1
zakona spliuje dodavatel

a) ktery nebyl pravomocné odsouzen pro trestny &in spachany

Article 5 Basic qualification requirements

5.1. Fulfilment of the basic qualification requirements

Basic qualification requirements set in Article 53 paragraph 1
of the Act shall be fulfilled by Contractors

a) that have not been finally sentenced for crimes committed to

ve prospéch organizované zlo€inecké skupiny, trestny ¢in
UCasti na organizované zloinecké skuping, legalizace
vynost z trestné cinnosti, podilnictvi, pfijeti Uplatku,
podplaceni, nepfimého Uplatkafstvi, podvodu, Uvérového
podvodu, vEetné pfipadd, kdy jde o pfipravu nebo pokus
nebo ucastenstvi na takovém trestném ¢inu, nebo doslo k
zahlazeni odsouzeni za spéchéni takového trestného
¢inu; jde-li o pravnickou osobu, musi tento pfedpoklad
spinovat jak tato pravnicka osoba, tak jeji statutarni organ
nebo kazdy ¢len statutarniho organu a je-li statutarnim
organem dodavatele ¢&i Clenem statutarniho organu
dodavatele pravnickd osoba, musi tento pfedpoklad
spifovat jak tato pravnicka osoba, tak jeji statutarni organ
nebo kazdy Clen statutarniho organu této pravnické
osoby; podava-li nabidku zahrani¢ni pravnicka osoba
prostfednictvim své organiza¢ni slozky, musi tento
pfedpoklad splfovat vedle uvedenych osob rovnéz
vedouci této organizaéni slozky; tento zakladni
kvalifikacni predpoklad musi dodavatel splfiovat jak ve
vztahu k tzemi Ceské republiky, tak k zemi svého sidla,
mista podnikani &i bydlisté;

b) ktery nebyl pravomocné odsouzen pro trestny ¢in, jehoz

skutkova podstata souvisi s pfedmétem podnikani
dodavatele podle zvlastnich pravnich predpisi nebo
doSlo k zahlazeni odsouzeni za spachani takového
trestného ¢inu; jde-li o prévnickou osobu, musi tuto
podminku splfiovat jak tato pravnicka osoba, tak jeji
statutarni orgén nebo kazdy ¢len statutarniho organu, a
je-li  statutdrnim orgdnem dodavatele & Elenem
statutdrniho organu dodavatele pravnickd osoba, musi
tento predpoklad splfiovat jak tato pravnickd osoba, tak
jeji statutdrni organ nebo kazdy Clen statutarniho organu
této pravnické osoby; podava-li nabidku &i Zadost o ucast
zahraniéni  prévnickd osoba prostfednictvim  své
organizatni slozky, musi predpoklad podle tohoto
pismene spliovat vedle uvedenych osob rovnéz vedouci
této organizatni slozky; tento zakladni kvalifikacni
pfedpoklad musi dodavatel splfiovat jak ve vztahu k
uzemi Ceské republiky, tak k zemi svého sidla, mista
podnikani ¢i bydlisté,

c) ktery v poslednich 3 letech nenaplnil skutkovou podstatu

d)

jednani nekalé soutéze formou podplaceni podle
zvlastniho pravniho predpisu,

v(i¢i jehoz majetku neprobiha nebo v poslednich 3 letech

neprobéhlo insolvencni fizeni, v némz bylo vydano
rozhodnuti o Upadku nebo insolvencni navrh nebyl
zamitnut proto, Ze majetek nepostacuje k thradé nakladu
insolvencniho Fizeni, nebo nebyl konkurs zruSen proto,
Ze majetek byl zcela nepostacujici nebo zavedena
nucena sprava podle zvlastnich pravnich pfedpis(,

e) ktery neni v likvidaci,

the benefit of a criminal conspiracy, by participation in
criminal conspiracy, legalisation of proceeds from criminal
activity, accessoryship, accepting bribes, bribery, indirect
bribery, fraud, loan fraud, including cases of preparation
for and attempts of or conspiracy for such crime, or if
such sentences pronounced for such crimes have been
expunged; in the case of legal entities, such qualifications
shall be complied with by the statutory body or each
member of the statutory body, and if a legal entity acts as
the statutory body or a member of the statutory body of a
Contractor, such qualifications shall be complied with by
the statutory body or each member of the statutory body
of such legal entity; if a tender or request to participate is
submitted by a foreign legal entity via its branch, the
qualifications under this subparagraph shall be complied
with, beside the above described persons or entities, also
by the head of the branch; such basic qualifications shall
be complied with by the Contractor both in the territory of
the Czech Republic and in the country of its registered
office, place of business or residence;

b) that have not been finally sentenced for crimes the facts of

which relate to the Contractors subject of business
pursuant to special legislation or if such sentence
pronounced for such crimes has been expunged; in the
case of legal entities, such qualifications shall be
complied with by the statutory body or each member of
the statutory body, and if a legal entity acts as the
statutory body or a member of the statutory body of a
Contractor, such qualifications shall be complied with by
the statutory body or each member of the statutory body
of such a legal entity; if a tender proposal or request to
participate is submitted by a foreign legal entity via its
branch, the qualifications under this subparagraph shall
be complied with, beside the above described persons or
entities, also by the head of the branch; such basic
qualifications shall be complied with by the Contractor
both in the territory of the Czech Republic and in the
country of their registered office, place of business or
residence,

that have not accomplished the state of fact of unfair
competition by bribery pursuant to special legislation,

whose assets have not been subjected to adjudication of

bankruptcy in the last 3 months or a bankruptcy petition
has not been rejected due to lack of assets on the part of
the Contractor or in respect of which composition has not
been permitted or forced administration imposed
pursuant to special legislation,

e) that have not been in liquidation,
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f) ktery nema v evidenci dani zachyceny dafiove nedoplatky,
a to jak v Ceské republice, tak v zemi sidla, mista
podnikani ¢i bydlisté dodavatele,

g) ktery nema nedoplatek na pojistném a na penéle na vefejné
zdravotni pojisténi, a to jak v Ceské republice, tak v zemi
sidla, mista podnikani &i bydlisté dodavatele,

h)  ktery nema nedoplatek na pojistném a na penale na
socialni zabezpeéeni a pfispévku na statni politiku
zaméstnanosti, a to jak v Ceské republice, tak v zemi
sidla, mista podnikani &i bydlisté dodavatele,

i) ktery nebyl v poslednich 3 letech pravomocné disciplinarné
potrestdn & mu nebylo pravomocné uloZzeno kérné
opatfeni podle zvlastnich pravnich predpist, je-li podle §
54 pism. d) pozadovano prokazani odborné zplsobilosti
podle zvlastnich pravnich predpisl; pokud dodavatel
vykonadva tuto cinnost prostfednictvim odpovédného
zastupce nebo jiné osoby odpovidajici za Cinnost
dodavatele, vztahuje se tento pfedpoklad na tyto osoby,

i) ktery neni veden v rejstfiku osob se z&kazem pinéni
vefejnych zakazek,
k) kterému nebyla v poslednich 3 letech pravomocné uloZena

pokuta za umoznéni vykonu nelegalni prace podle
zvlastniho pravniho pfedpisu,

5.2. Zpusob prokazani zakladnich kvalifikanich predpokladi

Dodavatel prokazuje spinéni zakladnich kvalifikatnich pfedpokladd
podle § 53 odstavec 1 pismena c) az e) a g), i) az k) zakona
Cestnym  prohlaSenim, spinéni  zakladniho  kvalifikacniho
pfedpokladu podle § 53 odstavec 1 pismeno a) a b) vypisem
z evidence Rejstfiku trestd fyzickych a pravnickych osob, spinéni
zakladniho kvalifikaéniho predpokladu podle § 53 odstavec 1
pismeno h) zakona potvrzenim pfislusného organu ¢i instituce a
spinéni  zakladniho kvalifikaéniho pfedpokladu podle § 53
odstavec 1 pismeno f) zakona potvrzenim pfislusného finanéniho
Ufadu a ve vztahu ke spotfebni dani Eestného prohlaseni.

>hGlobe

f)  that have no tax arrears registered in their tax records,
both in the Czech Republic and in the country of their
registered office, place of business or residence,

g) that have no arrears in respect of the payment of the public
health insurance premiums or any penalties, both in the
Czech Republic and in the country of their registered
office, place of business or residence,

h) that have not arrears in respect of the payment of the
social policy and the state employment policy
contributions, both in the Czech Republic and in the
country of their registered office, place of business or
residence;

i) that have not been finally disciplinary punished in the past
three years or that have not been finally subjected to
punitive measures pursuant to special legislation if proof
of professional qualifications pursuant to special
legislation is required pursuant to Article 54 letter (d); if
the Contractors perform such activity through an
authorised agent or any other person liable for the
activities of the Contractors, such qualifications shall be
complied with by those persons,

j) thatare notincluded in the register of persons banned from
public contracts,

k)  that have not been lawfully fined for allowing the

performance of illegal work pursuant to special legislation
in the past 3 years,

5.2 Method of proof of basic qualifications

A Contractor shall demonstrate fulfilment of the basic qualification
requirements pursuant to Article 53 paragraph 1 letters c) to e)
and g), i) to k) of the Act by a sworn statement, fulfilment of the
basic qualification requirements pursuant to Article 53 paragraph
1 letters a) and b) by an extract from the criminal register of
individuals and legal entities, fulfilment of the basic qualification
requirements pursuant to Article 53 paragraph 1 letter h) of the
Act by confirmation from a competent authority or institution and
fulfilment of the basic qualification requirements pursuant to
Article 53 paragraph 1 letter f) of the Act by confirmation from the
tax office and in relation to excise duty by a sworn statement.
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Article 6

Profesni kvalifikacni predpoklady

6.1. Spinéni profesnich kvalifikaénich predpokladu dle § 54
zakona

Splnéni profesnich kvalifikaénich pfedpoklad(i prokaZe dodavatel,

ktery pfedloZi:

a) dle § 54 pism. a) zakona - vypis z obchodniho
rejstiiku, pokud je v ném zapsan, & vypis z jiné
obdobné evidence pokud je v ni zapsan,

b) dle § 54 pism. b) zakona - doklad o opravnéni k
podnikani podle zvldtnich pravnich pfedpisd
v rozsahu odpovidajicim pfedmétu vefejné zakazky,
zejména doklad prokazujici pfislusné Zivnostenské
opravnéni Ci licenci. Dodavatel jako doklad prokazujici
jeno  opravnéni  kpodnikéni  pfedlozi  vypis
z zivnostenského rejstiku, nebo Zivnostensky(é) list(y)
vrozsahu odpovidajicim pfedmétu pinéni vefejné
zakazky,

7. Clanek Ekonomicka a financni zplsobilost , technické

Professional qualification requirements

6.1. Fulfilment of the professional qualification requirements
pursuant to Article 54 of the Act

Fulfilment of the professional qualification requirements shall be

proven by a Contractor that submits the following documents:

a) pursuant to Article 54 letter a) of the Act - an extract
from the Commercial Register if it is registered therein
or an extract from any other similar register, if it is
registered therein,

b) pursuant to Article 54 letter b) of the Act - proof of
authorisation to do business pursuant to special
legislation to the extent reflecting the subject-matter of
the public tender, particularly, a proof of relevant
business authorisation or licence. As proof of
authorisation to do business a Contractor shall submit
an extract from the from the trade register or a trade
certificate(s) to the extent corresponding to the subject
of the tender,

Article 7 Economic and financial capacity, technical

kvalifikacni predpoklady

7.1. Ekonomicka a finanéni zplsobilost

Dodavatel, v souladu s ust. § 50 odst. 1) pism. c) zakona pfediozi
Prohlaseni o své ekonomické a finanéni zplsobilosti splnit
vefejnou zakazku.

7.2. Splnéni technickych kvalifikaénich predpokladu dle § 56
zakona

Spinéni technickych kvalifikacnich pfedpokladu zadavatel
nepozaduje
8. clanek

Pozadavky na jednotny zplsob zpracovani

nabidkové ceny, vymezeni platebnich

qualification requirements

7.1. Economic and financial qualifications

In accordance with article 50 paragraph 1) letter c) of the Act
Contractors shall submit a statement of their economic and
financial ability to perform the tender.

7.2. Fulfilment of the technical qualification requirements
pursuant to Article 56 of the Act

The Contracting Authority does not require the technical

qualification requirements to be fulfilled

Article 8  Requirements for a unified method of price
preparation, definition of payment

podminek

8.1. PoZadavky na zpracovani jednotnych nabidkovych cen

Nabidkovou cenou se pro Ucely zadavaciho fizeni rozumi celkova
cena dodavky specifikované v Cl. 2. této zadavaci dokumentace,
vCetné dané z pfidané hodnoty.

Nabidkova cena bude obsahovat veSkeré nutné naklady k
fadnému provedeni a spinéni dodavky, vcetné vSech nakladi
souvisejicich (viz ustanoveni €l. IV odst. 2 zavazného navrhu
Kupni smlouvy).

8.2. Stanoveni_nabidkové ceny

Celkovd nabidkova cena za dodavku bude stanovena a
uvedena jako nejvySe pfipustna a nepfekroitelnd a uvedena v
¢eské méné (v korunach Eeskych-CZK ) v nasledujicim ¢lenéni:

Cena leteckého hyperspektralniho VNIR systému v K& bez DPH
Cena leteckého hyperspektralniho SWIR systému v K& bez DPH
Cena leteckého hyperspektralniho LWIR systému v K& bez DPH

terms

8.1. Requirements for the elaboration of unit prices of the
tender

The tender price for the purposes of the tender procedure shall
mean the total cost for supply of the equipment specified in Article
2 herein, including value added tax.

The tender price shall include all costs necessary for the proper
execution and fulfilment of the tender, including all related costs
(see Article IV, paragraph 2 of the binding draft Purchase
Agreement).

8.2. Determination of tender price

The final tender price will be determined and stated as the
maximum acceptable and permissible price and quoted in the
Czech currency (CZK-Czech crowns) as follows:

Price of aerial hyperspectral VNIR system in CZK without VAT
Price of aerial hyperspectral SWIR system in CZK without VAT
Price of aerial hyperspectral LWIR system in CZK without VAT

Cena za dodavku pfedmétu vefejné zakazky celkem v K& bez
DPH

Total price of the subject of the public tender in CZK without VAT



Nabidkova cena bude v pozadovaném ¢lenéni uvedena i v Kupni
smlouvé, ktera bude soucasti nabidky dodavatele.

8.3. Platebni podminky

Dodavatel je opravnén vystavit zalohovou fakturu ke kazdému
z hyperspektralnich systémd az do vySe 30 % ceny systému.

Ke kazdému hyperspektrainimu systému bude pro Ucely uhrady
ceny vystavena zvlastni faktura. Pfilohou kazdé faktury bude kopie
protokolu o pfedani a prevzeti hyperspektralniho systému.

Splatnost vSech faktur se sjednava na dobu 30 dnli od data
vystaveni faktury.

DalSi podrobné platebni podminky jsou uvedeny v Obchodnich

podminkach — zdvazném navrhu Kupni smlouvy, ktera je Pfilohou
¢. 2 zadavaci dokumentace.

9. ¢lanek

Zadavaci Ihita, jistota
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The price will be stated in the required breakdown in the Purchase
Agreement, which will be part of the Contractor’s tender.

8.3. Payment conditions

The Contractor shall be entitled to issue a proforma invoice for
each of the hyperspectral systems of up to 30% of the price of the
system.

A separate invoice shall be issued for each hyperspectral system.
Attached to each invoice shall be a copy of the delivery and
acceptance protocol of the hyperspectral system.

The due date for each invoice is agreed for a period of 30 days
from date of issuing the invoice.

Further detailed payment conditions are set out in the Terms and
Conditions — the binding draft purchase agreement, which is
Attachment 2 to the tender documentation.

Article 9 Award period, guarantee

9.1 Zadavaci Ihita

Zadavaci Ihitou je Ihita, po kterou jsou uchazeci svymi nabidkami
vazani.

Zadavaci Ihita za¢ina bézet okamzikem skonceni Ihiity pro
podani nabidek a konéi dnem doru¢eni oznameni zadavatele o
vybéru nejvhodné;jsi nabidky.

Zadavaci |hita se prodluzuje uchaze¢iim, s nimiz mize zadavatel
vsouladu se zakonem uzavfit smlouvu, az do doby uzavfeni
smlouvy dle § 82 odst. 4 zakona nebo do zruSeni zadavaciho
fizeni (viz § 43 odst. 3 zakona). Zadavaci Ihita nebézi v pfipadech
uvedenych v § 43 odst. 4 a 5 zakona.

9.2 Délka zadavaci Ihity

V souladu s § 43 odst. 2 zakona zadavatel stanovi zadavaci Ihitu
v délce 120 kalendarnich dnd

9.3. Poskytnuti jistoty
Zadavatel nepoZaduje, aby uchaze¢ k zajisténi svych povinnosti

vyplyvajicich z ucasti v zadavacim fizeni poskytl jistotu ve smyslu
§ 67 zakona.

9.1 Award period

The award period is the period during which applicants are bound
by their tenders.

The award period begins to run from the deadline for
submission of tenders and shall terminate upon the delivery
of the notice of the contracting entity of the selection of the
most suitable tender proposal.

The award term shall be extended in respect of Tenderers eligible
to conclude an agreement with the contracting entity according to
the Act, until such conclusion of the agreement pursuant to Article
82 paragraph 4 or until the cancellation of the tender procedure
(see Article 43 paragraph 3 of the Act). The award period shall be
discontinued in the cases referred to in Article 43, paragraph 4 and
5 of the Act.

9.2 Length of award period

In accordance with Article 43 paragraph 2 of the Act the
Contracting Authority shall set an award period of 120 calendar
days

9.3 Provision of a guarantee
The Contracting Authority shall not require the Tenderer to secure

their obligations under the tender procedure in the form of a
guarantee according to Article 67 of the Act.

10. ¢lanek

Kritéria pro zadani verejné zakazky

10.1 Zakladni kritérium pro zadani verejné zakazky

Zakladnim hodnoticim kritériem pro zadani vefejné zakazky je ve
smyslu ust. § 78 odst. 1 pism. a) zakona ekonomicka vyhodnost
nabidky

Article 10 Award criteria

10.1. Basic award criteria
The basic award criterion shall be the economic

advantageousness of the tender proposal in the sense of the
provisions of Article 78 paragraph 1 letter a) of the Act
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10.2. Diléi hodnotici kritéria

Pro zadani vefejné zakazky zadavatel stanovil v ramci hodnoceni
dle ekonomické vyhodnosti nabidky a s ohledem na vyjadreni
vztahu uzitné hodnoty a ceny tato dilCi kritéria:

1. Celkova vyse nabidkové ceny bez DPH véha 80%

2, Technicka urovefi nabizeného plnéni a funkéni
vlastnosti dodavky vaha 20%

10.2. Award sub-criteria

For awarding the public tender the Contracting Authority has set
the following sub-criteria in the framework of the evaluation
according to economic advantageousness of the tender proposal
and according to the relation of estimate value and price:

1. Final tender price without VAT weight 80%

2. Technical level of the tender proposal and
functional properties, weight 20%

10.2.1 Zadavatel zvolil shora uvedené dil¢i hodnotici kritérium
€. 2 ve smyslu § 78 odst. 4 zakona tak, aby byla
zohlednéna nezbytna potieba zadavatele zajistit
v ramci dodavky leteckych zobrazuijicich
hyperspektralnich systémd co nejvyssi parametry u
téch jeho ¢asti, které jsou zpohledu funkénich
vlastnosti predmétné dodavky a s ohledem na
vyzkumné cile zadavatele zasadni.

10.2.2 Dodavatelé, pro Ucely posouzeni a hodnoceni tohoto
diléiho kritéria &. 2, vypini Pfilohu €. 4 snazvem
,Specifikace technickych parametrli dodavky pro Ucely
hodnoceni®, do které doplni udaje (parametry)
pozadované zadavatelem a které budou v ramci tohoto
dil¢iho kritéria posuzovany a hodnoceny .Vyplnéna
pfiloha €. 4 bude souCasti nabidky predloZzené
dodavatelem.

10.2.3 Dodavatel neni opravnén podminit jim navrhované
parametry, které jsou predmétem hodnoceni, dalSimi
doprovodnymi podminkami. Podminéni nebo uvedeni
nékolika rozdilnych  hodnot, ¢i  stanoveni
doprovodnych podminek, které jsou predmétem
posouzeni a hodnoceni, mize byt divodem pro
vyrazeni nabidky z hodnoceni a nasledné vylouéeni
uchazece ze zadavaciho fizeni.

10.3. ZpUsob hodnoceni
Zpisob hodnoceni nabidek je pro zadavanou vefejnou
zakazku stanoven takto:

10.3.1. Celkova vyse nabidkové ceny bez DPH

V tomto kritériu se hodnoti pouze absolutni vySe nabidkové
ceny bez DPH.

Nejniz8i hodnoté (nejniz§i nabidkové cené bez DPH) vramci
tohoto kritéria bude pfifazeno 100 pomocnych bodu. Kazda dalsi
hodnocend nabidka ziska bodovou hodnotu, kterd bude vypoctena
podle vzorce

Pomocné body za celkovou nabidkovou cenu =

Nejnizsi nabidkova cena

= 3 7 - x 100
Hodnocena nabidkova cena

Celkovy pocet bod za toto dil&i kritérium ¢.1 pak bude u kazdého
dodavatele stanoven vynasobenim po¢tu pomocnych bodd 80 %
vahou (osmdesati procentni vahou) tohoto diléiho hodnoticiho
kritéria €.1 .

10.2.1 The Contracting authority has selected the above
partial evaluation criterion 2 in accordance with
Article 78 paragraph 4 of the Act so as to take into
account the need for the Contracting Authority to
ensure in terms of the supply of the aerial
hyperspectral display systems the highest parameters
in parts thereof which are essential in terms the
functional properties of the supply and with respect to
research goals of the Contracting Authority.

10.2.2 For the purpose of assessment and evaluation of this
partial criterion No. 2, Contractors are required to fill in
Attachment 4 entitled “Specification of technical
parameters of the supply for purposes of the evaluation”,
in which they will state the data (parameters) required by
the Contracting Authority and which will be assessed and
evaluated in the framework of this partial criterion. A
completed Attachment 4 will be part of the offer submitted
by the contractor evaluated in the framework of this partial
criterion..

10.2.3 The Contractor shall not be entitled to provide any
other accompanying conditions to its proposed
parameters which are the subject of the evaluation.
Conditioning or stating different values, or setting
accompanying conditions which are subject to the
assessment and evaluation may be grounds for
exclusion of the offer from the evaluation and
subsequent disqualification of the tenderer from the
tender procedure

10.3. Evaluation of tenders
The evaluation of tenders shall take place as follows:

10.3.1. Final tender price without VAT

In this criterion only the absolute amount of the tender price
without VAT is evaluated.

The lowest value (the lowest offer price without VAT) under this
partial criterion shall be assigned 100 bonus points. Each further
evaluated offer shall be assigned bonus points which will be
calculated according to the following formula:

Bonus points for the total offer price =

_ Lowest offer price
~ Evaluated offer price

The total amount of points for this partial criterion for each suppler
will be determined by multiplying the number of bonus points by 80
% weight (eighty percent weight) of this partial evaluation criterion.



10.3.2.  Technicka Uroven nabizeného pInéni a funkcni

vlastnosti dodavky

Toto diléi hodnotici kritérium bude hodnoceno dle nasledujicich
diléich Sub-kritérii €.1- €.4 (jejich kvalitativnich aspektd:

Sub-kritérium €. 1 Celkovy pocet senzoru - vaha 14%
Sub-kritérium €. 2 Pocet prostorovych pixeld VNIR —vaha 2%
Sub-kritérium €. 3 Pocet prostorovych pixeld SWIR - vaha 2%
Sub-kritérium €. 4 Pocet prostorovych pixeld LWIR - vaha 2%
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Celkem dil¢i hodnotici kritérium ¢.2 - vaha 20%

Sub-kritérium ¢. 1 Celkovy pocet senzorii - vaha 14%

Vtomto diléim Sub-kritériu €. 1 bude hodnocen celkovy pocet
senzort specifikovany dodavatelem pro plnéni pfedmétu vefejné
zakazky. Celkovému poctu 3 a méné senzoril bude v rdmci tohoto
diléiho Sub-kritéria ¢.1 pfidéleno 100 pomocnych bodl a
celkovému poctu 4 senzor( bude pfidélen 10 pomocnych bodd.

Celkovy pocet bodl pro hodnoceni za toto dilci Sub-kritérium ¢.1
pak bude stanoven vynasobenim ziskaného poctu pomocnych
bodli 14 % vahou (trnacti procentni vahou) tohoto dil¢iho
hodnoticiho Sub-kritéria ¢.1.

Sub-kritérium ¢. 2 Pocet prostorovych pixelii VNIR- vaha 2%

Vtomto diléim tomto diléim Sub-kritériu ¢.2 bude hodnocen
celkovy pocet prostorovych pixelt VNIR.

hodnotu poctu prostorovych pixelli VNIR stanovi 750 prostorovych
pixeld a za technicky a technologicky optimaini horni hodnotu
poctu prostorovych pixeld VNIR povazuje 2000 prostorovych
pixeld. Zadavatel nepfipousti hodnoty nizsi nez 750 prostorovych
pixeld VNIR, ale pfipousti pfipadné prekroéeni horni hranice 2000
prostorovych pixeld VNIR, pfi¢emz takové prekroceni horni
prekro€eni horni hranice nebude v radmci hodnoceni bodové
zvyhodnéno, tj. takovd nabidka bude pro ucely hodnoceni
hodnocena jako nabidka s hodnotou 2.000 prostorovych pixeld
VNIR.

NejvysSimu poctu prostorovych pixeld VNIR z rozmezi 750 — 2000
prostorovych pixelli bude pfidéleno 100 pomocnych bodu. Kazda
daldi hodnocend nabidka zrozmezi 750 — 2000 prostorovych
pixeld VNIR ziska pomocnou bodovou hodnotu, ktera bude
vypoctena podle vzorce

Pomocné body za pocCet prostorovych pixelt =

_ pocet prostorovych pixel VNIR hodnocené nabidky .

pocet prostorovych pixel VNIR nejvys$si nabidky

Nabidka s pfipadnym poctem prostorovych pixelt pfesahujici 2000
prostorovych pixeld VNIR nebude nijak zvyhodnéna a obdrzi
rovnéz 100 pomocnych bodd.

Celkovy pocet bodu pro hodnoceni za toto diléi Sub-kritérium ¢&.2
pak bude stanoven vynésobenim ziskaného poétu pomocnych
bodli 2% vahou (dvou procentni vahou) tohoto dil¢iho Sub-
kritéria €.2.

10.3.2 Technical level of the tender proposal and
functional properties

This partial evaluation criterion will be evaluated according to the
following sub-criteria 1 to 4 (their qualitative aspects):

Sub-criterion 1 Total number of sensors - weight 14%

Sub-criterion 2 Number of spatial pixels VNIR - weight 2%
Sub-criterion 3 Number of spatial pixels SWIR - weight 2%
Sub-criterion 4 Number of spatial pixels LWIR - weight 2%

Total partial evaluation criterion 2 - weight 20%

Sub-criterion 1 Total number of sensors - weight 14%

In this sub-criterion the total number of sensors specified by the
contractor for the performance of the public tender will be
evaluated. The total number of 3 or less sensors in this sub-
criterion will be allocated 100 bonus points and the total number of
4 sensors will be assigned 10 bonus points.

The total number of points for the evaluation of this sub-criterion
will be determined by multiplying the number of bonus points
acquired by 14% weight (fourteen percent weight) of this sub-
criterion.

Sub-criterion 2 Number of spatial pixels VNIR - weight 2%

In this Sub-criterion the total number of spatial pixels VNIR will be
evaluated.

The Contracting Authority hereby sets 750 spatial pixels as the
technically and technologically lowest acceptable value of spatial
pixels VNIR and 2000 spatial pixels as the technically and
technologically optimal upper value of spatial pixels VNIR. The
Contracting Authority shall not recognize values less than 750
spatial pixels VNIR, but shall allow for the possibility of exceeding
the upper limit of 2000 spatial pixels VNIR, but this will not be
favoured in the evaluation, it means such offer will be evaluated as
offer with 2000 spatial pixels VNIR.

The highest number of spatial pixels VNIR in the range from 750 to
2000 spatial pixels will be allocated 100 bonus points. Any further
evaluation of the offer in the range from 750 to 2000 spatial pixels
VNIR shall be allocated a bonus point value that will be calculated
according to the following formula:

Bonus points for the number of spatial pixels VNIR =

_ Number of spatial pixels VNIR evaluated offer

= X
Number of spatial pixels VNIR of highest offer

Offers with the number of spatial pixels over 2000 spatial pixels
VNIR will not be favoured and will also receive 100 bonus points.

The total number of points for the evaluation of this sub-criterion
will be determined by multiplying the number of bonus points
obtained by 2% weight (two percent weight) of this sub-criterion.



Sub-kritérium €. 3 Podet prostorovych pixelti SWIR- vaha 2%
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Sub-criterion 3 Number of spatial pixels SWIR-weight 2%

Vtomto dilcim tomto diléim Sub-kritériu ¢.3 bude hodnocen
celkovy podet prostorovych pixeld SWIR.

iz§i  pfijatelnou
hodnotu poétu prostorovych pixell SWIR stanovi 500
prostorovych pixeld a za optimalni horni hodnotu poétu
prostorovych pixeld SWIR stanovi 2000 prostorovych pixeld.
Zadavatel nepfipousti hodnoty niz§i nez 500 prostorovych pixell
SWIR, ale pfipousti pfipadné prekroéeni horni hranice 2000
prostorovych pixeld SWIR, pfiemz takové piekroceni horni
hranice nebude v ramci hodnoceni bodové zvyhodnéno, tj. takova
nabidka bude pro Ucely hodnoceni hodnocena jako nabidka s
hodnotou 2 000 prostorovych pixeld SWIR.

NejvySSimu poctu prostorovych pixell SWIR zrozmezi 500 —
2000 prostorovych pixeld bude pfidéleno 100 pomocnych bodu.
Kazda dalSi hodnocend nabidka zrozmezi 500 - 2000
prostorovych pixell ziska pomocnou bodovou hodnotu, ktera bude
vypoctena podle vzorce

Pomocné body za pocet prostorovych pixeld SWIIR =

_ Pocet prostorovych pixel SWIR hodnocené nabidky .

Pocet prostorovych pixelt SWIR nejvyssi nabidky

Nabidka s pfipadnym poctem prostorovych pixeld pfesahujici 2000
prostorovych pixeld SWIR nebude nijak zvyhodnéna a obdrzi
rovnéz 100 pomocnych bodd.

Celkovy pocet bodl pro hodnoceni za toto diléi Sub-kritérium ¢€.3
pak bude stanoven vyndsobenim ziskaného poétu pomocnych
bodd 2% vahou (dvou procentni vahou) tohoto dil¢iho Sub-
kritéria €.3.

Sub-kritérium ¢. 4 Pocet prostorovych pixeli LWIR- vaha 2%

In this Sub-criterion the total number of spatial pixels SWIR will be
evaluated.

The Contracting Authority hereby sets 500 spatial pixels as the
technically and technologically lowest acceptable value of spatial
pixels SWIR and 2000 spatial pixels as the technically and
technologically optimal upper value of spatial pixels SWIR. The
Contracting Authority shall not recognize values less than 500
spatial pixels SWIR, but shall allow for the possibility of exceeding
the upper limit of 2000 spatial pixels SWIR, but this will not be
favoured in the evaluation, it means such offer will be evaluated as
offer with 2000 spatial pixels SWIR.

The highest number of spatial pixels SWIR in the range from 500
to 2000 spatial pixels will be allocated 100 bonus points. Any
further evaluation of the offer in the range from 500 to 2000 spatial
pixels SWIR shall be allocated a bonus point value that will be
calculated according to the following formula:

Bonus points for the number of spatial pixels SWIR =

_ Number of spatial pixels SWIR evaluated offer y
"~ Number of spatial pixels SWIR of the highest offer

Offers with the number of spatial pixels over 2000 spatial pixels
SWIR will not be favoured and will also receive 100 bonus points.

The total number of points for the evaluation of this sub-criterion
will be determined by multiplying the number of bonus points
obtained by 2% weight (two percent weight) of this sub-criterion.

Sub-criterion 4 Number of spatial pixels LWIR-weight 2%

Vtomto diléim tomto diléim Sub-kritériu ¢.4 bude hodnocen
celkovy podet prostorovych pixeld LWIR.

hodnotu poctu prostorovych pixelli LWIR stanovi 500 prostorovych
pixeld a za optimalni horni hodnotu poctu prostorovych pixeld
LWIR stanovi 2000 prostorovych pixell. Zadavatel nepfipousti
hodnoty niz$i nez 500 prostorovych pixeld LWIR, ale pfipousti
pfipadné prekroceni horni hranice 2000 prostorovych pixeld LWIR,
pficemz takové prekroceni horni hranice  nebude v ramci
hodnoceni bodové zvyhodnéno, tj. takova nabidka bude pro Gcely
hodnoceni hodnocena jako nabidka s hodnotou 2 000
prostorovych pixell LWIR.

Nejvy$§imu poctu prostorovych pixeld LWIR zrozmezi 500 —
2000 prostorovych pixelt bude pfidéleno 100 pomocnych bodd.
Kazda dalSi hodnocend nabidka zrozmezi 500 - 2000
prostorovych pixeld ziskd pomocnou bodovou hodnotu, ktera
bude vypodtena podle vzorce

Pomocné body za pocet prostorovych pixeli LWIR =

_ Pocet prostorovych pixeld LWIR hodnocené nabidky % 100
" Potet prostorovych pixelti LWIR nejvy3si nabidky

Nabidka s pfipadnym poctem prostorovych pixell pfesahujici 2000
prostorovych pixeld LWIR nebude nijak zvyhodnéna a obdrzi

In this Sub-criterion the total number of spatial pixels LWIR will be
evaluated.

The Contracting Authority hereby sets 500 spatial pixels as the
technically and technologically lowest acceptable value of spatial
pixels LWIR and 2000 spatial pixels as the technically and
technologically optimal upper value of spatial pixels LWIR. The
Contracting Authority shall not recognize values less than 500
spatial pixels LWIR, but shall allow for the possibility of exceeding
the upper limit of 2000 spatial pixels LWIR, but this will not be
favoured in the evaluation, it means such offer will be evaluated as
offer with 2000 spatial pixels LWIR.

The highest number of spatial pixels LWIR in the range from 500 to
2000 spatial pixels will be allocated 100 bonus points. Any further
evaluation of the offer in the range from 500 to 2000 spatial pixels
LWIR shall be allocated a bonus point value that will be calculated
according to the following formula:

Bonus points for the number of spatial pixels LWIR =

_ Number of spatial pixels LWIR evaluated offer
~ Number of spatial pixels LWIR of the highest offer

x 100

Offers with the number of spatial pixels over 2000 spatial pixels
LWIR will not be favoured and will also receive 100 bonus points.



rovnéz 100 pomocnych bodd.

Celkovy pocet bodl pro hodnoceni za toto dilci Sub-kritérium ¢.4
pak bude stanoven vynasobenim ziskaného poctu pomocnych
bodi 2% vahou (dvou procentni vahou) tohoto diléiho Sub-
kritéria ¢.4.

10.3.3.  Celkova bodova hodnota za dilCi kritérium ¢. 2

Celkova bodova hodnota za celé diléi kritérium €. 2 Technicka
uroven nabizeného pInéni a funkéni vlastnosti dodavky bude
stanovena matematickym souétem poctu bodi za Sub-kritéria
¢1-¢4.
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The total number of points for the evaluation of this sub-criterion
will be determined by multiplying the number of bonus points
obtained by 2% weight (two percent weight) of this sub-criterion.

10.3.3.  Total point value for partial criterion 2

The total point value for partial criterion 2 Technical level of
the offer and functional properties of the supply will be
determined by the mathematical sum of the points for sub-
criteria 1 to 4.

10.4 Sestaveni celkového poradi

Celkova vysledna bodova hodnota kazdé nabidky bude
stanovena matematickym souctem bodii za obé dil¢i kritéria ¢.
1 a €. 2. Celkové poradi nabidek je dano absolutni hodnotou

nabidka, ktera ziska nejvy$si celkovy pocet bodu.

V pfipadé rovnosti bodovych hodnot dvou &i vice nabidek
rozhoduje o celkovém pofadi nabidek pofadi v kritériu s
nejvyssim stupném vyznamu.

10.4 Compilation of the final ranking

The resulting total point value of each offer will be determined
mathematically by adding the points for each partial criterion
No. 1 and No. 2. The overall ranking of offers shall be given by
the absolute value of the evaluated offers so that the best
offer is the offer that receives the highest total number of
points.

In the event of equal point values of two or more offers the
overall ranking shall be decided based on the ranking in the
criterion with the highest level of importance.



111 Podminky a |hiita pro podani nabidek

11.1.1.  Podminky pro podani nabidek
a) Kazdy uchaze¢ muze podat pouze jednu nabidku, a to:
- elektronickymi prostredky
nebo
- v listinné podohé
a to v Ceském jazyce nebo slovenském jazyce

b) Dodavatel, ktery podal nabidku v zadavacim fizeni,
nesmi byt souCasné subdodavatelem, jehoz
prostfednictvim jiny dodavatel v tomtéZ zadavacim
fizeni prokazuje kvalifikaci.

c) Pokud dodavatel poda vice nabidek samostatné nebo
spole¢né s dalSimi dodavateli, nebo je subdodavatelem,
jehoZz  prostfednictvim jiny dodavatel v tomtéz
zadavacim fizeni prokazuje kvalifikaci, zadavatel
v3echny nabidky podané takovym dodavatelem vyfadi.
Dodavatele, jehoZ nabidka byla vyfazena, zadavatel
bezodkladné vylouéi z ucasti v zadavacim fizeni.
Vylougeni uchazeCe véetné dlvodu zadavatel
bezodkladné pisemné oznami uchazegi.

d) Vpfipadé podani spole¢né nabidky budou uvedeny
identifikaéni udaje vSech dodavatel.
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11.1 Conditions and deadlines for submission of tenders

11.1.1.  Conditions for submission of tenders
a) Each tenderer may submit only one tender, namely:

- by electronic means
or

- in paper form
in the Czech or Slovak language

b) A Contractor that has submitted a tender proposal in an
award procedure shall not at the same time act as a
subcontractor through which another Contractor in the
same award procedure  demonstrates  their
qualifications.

c) |If a Contractor submits several tenders either
individually or jointly with other Contractors, or is a
subcontractor through which another Contractor in the
same award procedure  demonstrates  their
qualifications, the Contracting Authority shall reject all
tenders submitted by such a Contractor either
individually or jointly with other Contractors. The
Contracting Authority shall promptly eliminate a
Contractor whose offer was rejected from the tender
proceedings. The Contracting Authority shall promptly
notify the Tenderer of their elimination and the reason
thereof.

d) In the event of a joint tender proposal the identification
information of all of the Contractors shall be included

11.1.2.  Lhdata a misto pro podani nabidek

Nabidky podavané elektronickymi prostiedky:

Nabidky se podavaji ve Ihité pro podani nabidek, a to
elektronickymi prostfedky, pficemz Casti s vyZadovanym podpisem
osobou opravnénou jednat jménem Ci za uchazeCe musi byt
podepsany zaruéenym elektronickym podpisem. .

Lhuta pro podani nabidek:

Datum: 11.11.2013

Hodina: 10,00 hod.

Elektronicka adresa pro podani nabidek:
https://zakazky.czechglobe.cz/vz00000052

Uchaze¢ musi byt pro elektronické podani nabidky drZitelem
kvalifikovaného certifikatu.

Pfi zadavani vefejné zakézky jsou zadavatel i uchazeci povinni
pouzivat, pfi vyuZiti elektronickych prostfedkd, vylutné
elektronické prostredky dle § 149 zakona.

Nabidka nesmi pfesahnout velikost 16 MB pro kazdy soubor..
Nabidka musi byt zpracovana prostfednictvim akceptovatelnych
format soubord, tj. Microsoft Office (Word, Excel), Open Office,
PDF, JPEG, GIF nebo PNG3. Uchaze¢ musi byt pfipojen k siti
Internet (Microsoft Internet Explorer verze 6.0 a vy$3i), u kterého je
nutné mit povolen Java Script.

11.1.2 Deadline and place for submission of tenders

Tenders submitted by electronic means:

Tenders shall be submitted within the deadline for submission of
tenders, by electronic means. Parts requiring signature of a person
authorized to act on behalf of the tenderer must signed by a secure
electronic signature.

Deadline for submission of tenders:

Date: 11.11. 2013

Hour: 10.00 h

The email address for submission of
https://izakazky.czechglobe.cz/vz00000052

tenders:

The tenderer must be a holder of a qualified certificate for the
electronic submission of the tender.

When awarding the public tender the Contracting Authority and the
tenderer are required, when using electronic means, to exclusively
use electronic means in accordance with Article 149 of the Act.

Tenders must not exceed the size of 16 MB for each file. Tenders
must be elaborated using the acceptable file formats, e.g.
Microsoft Office (Word, Excel), Open Office, PDF, JPEG, GIF or
pNG3. The tenderer must be connected to the Internet (Microsoft
Internet Explorer version 6.0 and higher), where it is necessary to
have Java Script enabled.
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Nabidky podané v listinné podobé:

Nabidky se podavaji ve Ihité pro podani nabidek, v 1 originale
vSe v uzaviené obalce, ktera musi byt opatfena nazvem verejné
zakazky, tj.

Dodavka leteckych zobrazujicich hyperspektralnich systémi

a textem ,NEOTVIRAT - VEREJNA ZAKAZKA“ a opatfena na
uzavfeni razitky uchaze¢l. Na obalce musi byt uvedena adresa
uchazede, na niz je mozné zaslat vyrozuméni dle § 71 odst. 6
zakona, Ze jeho nabidka byla podana po uplynuti Ihity pro podani
nabidek.

Nabidky se podavaji ve lhité pro podani nabidek.

Lhita pro podani nabidek konéi 11.11. 2013 v 10,00 hod.

OF Vyakem a viw
pro Incssce
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Tenders submitted in written form :

Tenders are submitted within the deadline for submission of
tenders, in 1 original ,everything in a sealed envelope which must
state the name of the public tender, i.e.

Supply of aerial hyperspectral display systems

and the text DO NOT OPEN - PUBLIC TENDER and stamped on
the closure by the Tenderers stamp. The envelope must state the
address of the Tenderer, to which it will be possible to send
notification pursuant to Article 71 paragraph 6 of the Act, that their
tender proposal was submitted after the deadline for the
submission of tenders.

Tenders shall be submitted within the deadline for submission
of tenders.

The deadline for submission of tenders is 11.11. 2013
at 10:00 h.

Nabidky je mozno podavat osobné na adresu zadavatele:

Tenders may be submitted in person to the Contracting

Centrum vyzkumu globalni zmény AV CR, v. v. .
Bélidla 986/4a, - sekretariat feditele

603 00 Brno,

Ceska republika

a to v pracovnich dnech od 8,30 hod. do 14,00 hod. po celou
IhGtu pro podani nabidek v posledni den Ihiity pouze do 10,00
hod.

Dodavatelé mohou podat nabidky rovnéz doporuc¢ené postou,

Authority:

Global Change Research Centre ASCR, vvi

Bélidla 986/4a - Secretariat of the Director

603 00 Brno,

Czech Republic

during working hours from 8:30 h to 14:00 h throughout the
period for the submission of offers and only to 10:00 h on the last
date for submission of tenders.

Tenders may also be submitted by registered mail, or another

nebo jinym verejnym prepravcem, a to na adresu zadavatele:

Centrum vyzkumu globalni zmény AV CR, v. v.i.

Bélidla 986/4a,

603 00 Brno,

Ceska republika

a to tak, aby byly doruceny do konce vyse uvedené lhity
11.11. 2013 do 10,00 hod.

Pfi podani nabidky postou nebo jinym vefejnym prepravcem
se za okamzik podani nabidky povazuje jeji fyzické prevzeti
zadavatele na adrese vy$e uvedené.

public carrier to the address of the Contracting Authority:

Global Change Research Centre ASCR, vvi

Bélidla 986/4a - Secretariat of the Director

603 00 Brno,

Czech Republic

So they are delivered within the above mentioned deadline
11.11. 2013 to 10:00 h.

When submitting a tender proposal by mail or another public
carrier the moment of delivery of the tender proposal shall be
its physical receipt by the Contracting Authority at the above
mentioned address.



11.2 Misto a doba otevirani obalek s nabidkami

Otevirani obalek se uskutecni ihned po skonéeni Ihity pro podani
nabidek (11.11.2013 -10,00 hod.) v zasedaci mistnosti na adrese
zadavatele:

Centrum vyzkumu globalni zmény AV CR, v. v.i.
Bélidla 986/4a, - zasedaci mistnost |.patro

603 00 Brno,

Ceska republika

Osoby, které jsou opravnény byt pritomné pfi otevirani obalek

s nabidkami :
. zastupci zadavatele,
. ¢lenové komise pro otevirani obélek s

nabidkami (nebo jejich zastupci),
jmenované zadavatelem, splfiuji-li podminku
nepodjatosti dle § 74 odst. 7 zakona,

. za kazdého dodavatele, ktery dorucil
nabidku ve Ih(té pro podani nabidek, jeden
zastupce; zastupce dodavatele je povinen na
Zadost komise prokazat svoji totoznost, pfip.
pfedlozit opravnéni jednat jménem
dodavatele.

zastupci zprostfedkujiciho subjektu OP VaVpl

11.3. Postup komise pfi otevirani obalek

Pokud zadavatel obdrzi ve Ih(ité pro podani nabidek pouze
jednu nabidku, obalka se neotevira; o této skutecnosti
zadavatel bezodkladné vyrozumi uchazedce.

Komise pro otevirani obalek s nabidkami jmenovana zadavatelem
otevira obélky podle pofadového Cisla doruceni. Komise kontroluje
v souladu s ust. § 71 odst. 9 zakona, zda:

a) je nabidka zpracovana v pozadovaném
jazyku,
b) je navrh smlouvy podepsan osobou

opravnénou jednat jménem ¢i za uchazece,

UchazedUm pritomnym otevirani obalek komise sdéluje:

a) identifikacni udaje uchazede,

b) informaci, zda je nabidka zpracovana
v ¢eském, nebo anglickém jazyce a zda je
podepsana osobou opravnénou jednat
jménem &i za uchazeCe

c) komise sdéli pFitomnym uchazec¢iim
rovnéz informace o nabidkové cené a
infformace o  udajich  z nabidek
odpovidajici Ciselné vyjadritelnym dil¢im
hodnoticim kritériim

EVROPSKA UNIE
EVROPSKY FOND PRO REGIONALNI ROIVOI
NVESTICE 00 WAS! BUDOUCKOSTI

>hGlobe

11.2  Place and time of opening of tender envelopes

The opening of envelopes shall take place immediately after the
deadline for submission of tenders (11.11.2013 - 10.00 h) in the
conference room at the address of the Contracting Authority:

Global Change Research Centre ASCR, vvi
Bélidla 986/4a — Conference room, 1st floor
603 00 Brno,

Czech Republic

Persons authorized to be present at the opening of tenders:

representatives of the Contracting Authority,
members of the committee for the opening of
tenders (or their representatives), appointed
by the Contracting Authority, if they satisfy
the conditions of impartiality pursuant to
Article 74 paragraph 7 of the Act,

. one representative from each Contractor that
delivered the tender proposal within the
deadline for submission of tenders,
representatives of the Contractors are
obliged at the request of the committee to
prove their identity or submit authorization to
act on behalf of the Contractor.

. representatives of the intermediate body of
OP RDI

11.3. Procedure of the committee during the opening of
tenders

If the Contracting Authority receives only one tender proposal
within the deadline for submission of tenders, the envelope
shall not be opened, the Contracting Authority shall notify the
Tenderer of this fact without delay.

The committee for opening of the tenders nominated by the
Contracting Authority shall open the envelopes based on the serial
number of delivery. The committee shall check, in accordance with
Article 71 paragraph 9 of the Act, that:

a) the tender proposal is elaborated in the
required language,
b) the purchase agreement proposal is signed

by a person authorized to act for or on behalf
of the Tenderer,

The committee shall inform Tenderers attending the opening of
envelopes:

a) identification information of the Tenderer,

b) information on whether the tender proposal
was prepared in the Czech or English
language and that it is signed by a person
authorized to act for or on behalf of the
Tenderer

c) The committee shall also inform the
Tenderers present about information
about the tender price and information on
the data from the tenders corresponding
numerically to the expressible partial
evaluation criteria



Dal$i obsah nabidky nebude uchaze¢im sdélen.

Pokud nabidka nesplfiuje vySe uvedené pozadavky, komise
nabidku vyfadi. Zadavatel vylou¢i bezodkladné uchazece, jehoz
nabidka byla komisi vyfazena, z dalSi U¢asti v zadavacim fizeni.
Viylouéeni uchazece v¢. divodd zadavatel bezodkladné pisemné
0znami uchazegi

O otevirani obalek sepisuje komise protokol o otevirani obalek
U kazdé nabidky uvede komise identifikaéni Udaje uchazece a
Udaje o spinéni pozadavk( dle § 71 odst. 10 zakona. Uchazedi
jsou opravnéni do protokolu o otevirani obalek nahlédnout a pofidit
si z n&j vypis nebo opis.
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No further contents of the tenders shall be communicated to
the Tenderers.

If the tender proposal does not meet the above requirements, the
committee shall reject the tender proposal. The Contracting
Authority shall promptly eliminate the Tenderer whose tender
proposal was rejected by the committee from further participation
in the tender proposal. The Contracting Authority shall promptly
notify the Tenderer of their exclusion including the reasons thereof,
in writing.

The committee shall prepare a report on the opening of the
envelopes. For each tender proposal, the committee shall state the
Tenderer's identification data and information on meeting the
requirements pursuant to Article 71 paragraph 10 of the Act.
Tenderers shall be allowed to see the report on the opening of
envelopes and obtain an extract or copy thereof.
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Obsah a forma nabidky, dal$i podmin

rticle 12

: Content and form of the tender proposal,

additional conditions and requirements of the Contracting

12.1. Obsah nabidky

Nabidka dodavatele bude obsahovat navrh Kupni smlouvy
véetné veskerych pfriloh.

Navrh Kupni smlouvy bude podepsan osobou opravnénou
jednat jménem ¢&i za uchazeée (dodavatele) v souladu se
zplsobem jednani pravnické ¢i fyzické osoby podie
obchodniho ¢i obéanského zakoniku.

Nabidka, ktera bude obsahovat nepodepsanou Kupni
smlouvu, bude ze soutéze vyloucena pro nespinéni podminek
zadavaciho fizeni.

Soucasti nabidky budou rovnéz dalSi dokumenty poZzadované
zakonem Ci zadavatelem a dale doklady a informace prokazujici
spinéni kvalifikace, nestanovil -li zadavatel vtéto zadavaci
dokumentaci jinak. Vytisk, dokumenty i veSkeré pfilohy nabidky
budou radné Citelné, bez S$krtd a prepisd, které by mohly
zadavatele uvést v omyl.

Zadavatel, pro vétsi piehlednost a orientaci, doporucuje
oddéleni jednotlivych ¢asti nabidky barevnymi predélovymi
listy (rozliSovaci).

12.2. DalSi soucasti nabidky
Soucasti nabidky musi byt :

a) seznam statutarnich organii nebo ¢lend
statutarnich organd, ktefi v poslednich 3 letech od
konce |hity pro podani nabidek byli v
pracovnépravnim, funkénim ¢i obdobném poméru u
zadavatele,

b) ma-li dodavatel formu akciové spole¢nosti, seznam
vlastniku akecii, jejichz souhrnna jmenovita hodnota
presahuje 10 % zékladniho kapitélu, vyhotoveny ve
Ihaté pro podani nabidek,

c) prohlaseni uchazece o tom, Ze neuzaviel a
neuzavie zakazanou dohodu podle zvlastniho
pravniho predpisu v souvislosti se zadavanou
vefejnou zakazkou.

12.3. Zabezpeceni nabidky uchazece a zplsob oznaceni
jednotlivych listd

Zadavatel doporu€uje, aby nabidka pfedlozena uchazecem byla
zabezpedena proti manipulaci s jednotlivymi listy provazénim
provazkem, jehoZ volny konec bude zapecetén nebo prelepen
nebo jinak ukoncen tak, aby bez nasilného poruseni provazani
nebylo mozno Zadny list volné vyjmout. Pro pravni jistotu obou
stran zadavatel dale doporucuje, aby bylo provedeno ogislovani
vSech listd nabidky pofadovymi €isly vzestupnou, nepferuSenou
Ciselnou fadou.

12.1. Content of the tender proposal

The Contractor's tender proposal shall include a draft
Purchase Agreement including all attachments.

The draft Purchase Agreement shall be signed by a person
authorized to act for or on behalf of the Tenderer (Contractor)
in accordance with the method of action of a legal or natural
person under the Commercial and Civil Code.

Tender proposals which contain an unsigned Purchase
Agreement will be excluded for failure to comply with the
conditions of the tender procedure.

The tender proposal shall also include other documents required
by law or the Contracting Authority, as well as information and
documents proving their qualifications, if the Contracting Authority
does not state in the tender documentation otherwise. Copies,
documents and all attachments to the tender proposals shall be
properly legible, without cuts and transcripts that could mislead the
Contracting Authority.

For greater clarity and orientation, the Contracting Authority

recommends separating the various parts of the tender
proposal using coloured (distinctive) paper.

12.2 Further parts of the tender proposal

Further parts of the tender proposal must be:

a) alist of statutory bodies or members of statutory
bodies, who in the last 3 years from the deadline for
submission of tenders were in employment,
functional or similar relationship with the
Contracting Authority,

b) if the Contractor is a joint-stock company, a list of
shareholders whose aggregate nominal value
exceeds 10% of the basic capital, completed within
the deadline for submission of tenders,

c) adeclaration by the Tenderer that they have not and
will not enter into a prohibited agreement under a
special law in connection with the tender.

12.3 Securing the Tenderer’s tender and method of
labelling the individual pages

The Contracting Authority recommends that submitted tenders are
secured against manipulation of individual sheets by linking them
with string, whose free end is tied or sealed or otherwise ended so
that it is not possible to remove any loose sheet without forcible
violation of the seal. For legal certainty for both parties the
Contracting Authority further recommends that all of the pages of
the tender proposal are numbered with increasing serial numbers,
in continuous numerical series.
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13. clanek Ostatni podminky zadavaci dokumentace

13.1. Pozadavky na varianty nabidek podle § 70 zakona

Zadavatel nepfipousti variantni feSeni nabidek a nepfipousti
podani nabidek na Caste¢né pinéni pfedmétu vefejné zakazky.

13.2. Zména podminek zadavaci dokumentace

Zadavatel si vyhrazuje pravo na zménu nebo Upravu podminek
stanovenych zadavaci dokumentaci, ato bud na zékladé zadosti
uchaze€li o vyjasnéni zadavaci dokumentace, nebo z vlastniho
podnétu. Zménu obsahu zadavaci dokumentace zadavatel oznami
vSem zéjemclm o vefejnou zakézku, ktefi si vyzvedli zadavaci
dokumentaci, a soucasné ji zvefejni na profile zadavatele.

13.3. Struktura nabidky

Zadavatel z divodu jednotné prehlednosti nabidek doporuduje,
aby nabidky byly podany v nasledujici struktufe:

13.3.1.  Titulni list s nazvem vefejné zakazky,

13.3.2.  Vyplnény formulaF "KRYCI LIST NABIDKY",

13.3.3.  navrh Kupni smlouvy podepsany osobou opravnénou
jednat jménem nebo za dodavatele, popfipadé
zmocnéncem dodavatele a opatfeny otiskem razitka,

13.3.4.  Vypinény zavazny formular Pfilohy ¢. 3 ,Podrobné
zakladni _ technické  specifikace jednotlivych
parametrd hyperspektralnich systémd“.

13.3.5.  Vyplnény zavazny formulaf Prilohy €. 4 ,Specifikace
technickych parametri dodavky pro ucely
hodnoceni“,

13.3.6.  doklady prokazujici spinéni zakladnich kvalifikacnich
pfedpokladd,

13.3.7.  doklady prokazujici spinéni profesnich kvalifikacnich
predpokladd,

13.3.8.  ProhlaSeni o ekonomické a financni zpUsobilosti
dodavatele (uchazece) spinit vefejnou zakazku

13.3.9.  Dalsi soucasti nabidky specifikované v bodé 12.2. pism.
a) az ¢) zadavaci dokumentace

13.3.10. Dalsi doklady a dokumenty dle podminek zad&vaci
dokumentace, pfip. dle potfeb dodavatele

13.4.  ZruSeni zadévaciho fizeni

V pfipadé zruSeni zadavaciho Fizeni zadavatel postupuje
v souladu s ust. § 84 zakona.

13.5.  Uhrada nakladii za Giéast v zadavacim Fizeni

Zadavatel nehradi naklady za (¢ast v zadavacim Ffizeni.

13.6.  Ovéreni udaju uvedenych v nabidkach

Zadavatel si vyhrazuje pravo vyzadat dokumenty prokazujici
spinéni technickych specifikaci v eském nebo anglickém jazyce a
ovéfit a provéfit udaje uvedené jednotlivymi dodavateli

Article 13 Other conditions of the Tender Documentation

13.1. Requirements of variants of tenders pursuant to Article
70 of the Act

The Contracting Authority shall not recognize variant tender
proposals and shall not allow the submission of tender proposals
for partial fulfilment of the subject-matter of the public tender.

13.2. Changes in the conditions of the tender documentation

The Contracting Authority reserves the right to change or modify
the conditions laid down by the tender documentation, either in
response to requests for clarification of the tender documentation
or on its own initiative. All parties interested in the public tender
who received the tender documentation shall be notified of
changes to the contents of the tender documentation by the
Contracting  Authority who  simultaneously publishes the
information on the Contracting Authority’s profile.

13.3. Structure of the tender proposal

In order to unify the clarity of the tenders the Contracting authority
recommended that tenders are submitted in the following
structure::

13.3.1. title page with the name of the tender

13.3.2.  completed "TENDER COVER SHEET"

13.3.3.  draft purchase agreement signed by a person
authorized to act on behalf of or for the Contractor, or
agent of the Contractor and attached with a company
stamp,

13.3.4.  Completed binding form to Attachment 3 "Detailed
basic technical specifications of the individual
parameters of hyperspectral systems".

13.3.5.  Completed binding form to Attachment 4 "
Specification of technical parameters of the supply
for evaluation purposes”

13.3.6.  documents proving the basic qualification requirements,

13.3.7.  documents proving professional qualifications,

13.3.8.  Declaration of financial and economic capacity of the
Contractor (Tenderer) to perform the tender

13.3.9.  Other parts of the tender specified in point 2.12 letters
a) to c) of the tender documentation

13.3.10.  other documents according to the conditions of the
tender documentation or according to the needs of the
Contractor

13.4.  Cancellation of the tender procedure

In the case of cancellation of the tender procedure the Tenderer
shall proceed pursuant to Article 84 of the Act.

13.5. Payment of costs of participation in the tender

procedure

The Contracting Authority shall not pay the cost of participation in
the tender procedure.

13.6.  Verification of the information referred to in the

tender proposal

The Contracting Authority reserves the right to verify and examine
the information demonstrating fulfilment of the technical
specifications in the Czech or English language and open and




v nabidkach. Zadavatel vylou¢i dodavatele ze zadavaciho fizeni
v piipadé, Ze dodavatel uvede ve své nabidce nepravdivé udaje.

13.7.  DalSi podminky zadavaci dokumentace

e  zadavatel predloZzené nabidky uchaze€im nevraci

e naklady spojené se zpracovanim nabidek zadavatel
uchaze¢lim nehradi

e vprfipadé nesouladu Udaji obsaZenych v oznameni
0 zahajeni zadavaciho fizeni a v zadavaci dokumentaci
plati, Ze rozhodujici jsou vzdy podminky zvefejnéné
v 0znameni o zahajeni zadavaciho fizeni
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verify the data referred to by the individual Contractors in the
tender proposals. The Contracting Authority shall exclude any
Contractor from the tender that includes false information in their
tender proposal.

13.7.  Further conditions of the tender documentation

e  The Contracting Authority shall not return tender
proposals submitted by the Contractors

e  The Contractor’s costs associated with the preparation
of the tender proposals shall not be refunded by the
Contracting Authority

e Inthe case of discrepancies in the information
contained in the tender notification and the tender
documentation, the conditions published in the tender
notification shall be decisive

Article 14 Terms and conditions

Obchodni podminky

14.1. Obchodni podminky

Zadavatel, jako souast zadavaci dokumentace predklada),
obchodni podminky ve smyslu § 44 odstavec 3 pismeno a)
zakona, a to ve formé zavazného navrhu Kupni smlouvy.

Dodavatelé doplni tento névrh o Udaje nezbytné pro vznik smlouvy
a dale doplni i dalSi Udaje poZzadované zadavatelem a prediozi jej
jako soucast své nabidky.

14.2.  Odstoupeni od smlouvy

Zadavatel si vyhrazuje pravo odstoupit od smlouvy bez jakychkoliv
sankci v pfipadé, Ze vydaje, které by mu na zakladé smlouvy mély
vzniknout, budou RO OP VaVpl, pFipadné jinym kontrolnim
subjektem oznaceny jako nezplsobilé.

Nedilnou soucasti této zadavaci dokumentace jsou piilohy:

Pfiloha
Pfiloha

¢€.1 Kryci list nabidky

€. 2 Obchodni podminky ve formé navrhu Kupni smlouvy

Priloha ¢.3 Zavazny formulaf ,Podrobné zakladni technické
specifikace jednotlivych parametrt
hyperspektralnich systému®“.

Pfiloha €. 4 Zavazny formuléf ,Specifikace technickych

parametr(i dodavky pro ucely hodnoceni”,

Priloha €. 5 Informativni nakres otvord v leteckém nosici pro

umisténi senzor(

VBrné dne 16.9.2013

Michal
Marek

Prof. RNDr. Ing. Michal V. Marek, DrSc.
feditel

Digitalné podepsal Michal Marek
DN: c=CZ, o=Centrum vyzkumu
globalni zmény AV CR, v.v.i. [IC
67179843], 0u=5032, cn=Michal
Marek, serialNumber=P43242,
title=statutarni zéstupce

Datum: 2013.09.16 16:23:16
+02'00"

14.1. Terms and conditions

As part of the tender documentation the Contracting Authority
submits, as Attachment 2, terms and conditions pursuant to Article
44 paragraph 3, letter a) of the Act, in the form of a binding draft
Purchase Agreement.

Contractors shall complete this proposal with information
necessary for the creation of the Agreement and shall also include
other information required by the Contracting Authority and submit
it as part of their tender proposal.

14.2.  Withdrawal from the agreement

The Contracting Authority reserves the right to withdraw from the
agreement without any penalty in the event that the MA OP RDI or
any other inspecting agency designates the costs that would be
incurred under the agreement as being ineligible.

An integral part of the tender documentation are its
Attachments:

Attachment 1 tender cover sheet

Attachment 2 terms and conditions in the form of a draft

purchase agreement

Attachment 3 Binding form “Detailed basic technical
specifications of the individual parameters
of hyperspectral systems”.

Attachment 4 Binding form “Specification of technical

parameters of the supply for evaluation purposes”,

Attachment 5 Informative diagram of the holes in the aircraft for

location of the sensors

Done in Brno, on 16.9.2013

Prof. RNDr. Ing. Michal V. Marek, DrSc.
Director
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Priloha ¢. 1 zadavaci dokumentace

Kryci list nabidky
k zadavacimu fizeni na vefejnou zakazku
»Dodavka leteckych zobrazujicich hyperspektralnich systému“

1. Zakladni identifikacni udaje
1.1. Zadavatel

Zadavatel: Centrum vyzkumu globalni zmény AV CR, v. v.i.
Sidlo zadavatele: Bélidla 986/4a, 603 00 Brno, Ceska republika

IC: 67179843

DIC: CZ67179843

Jednajici” Prof. RNDr. Ing. Michalem V. Markem, DrSc. — feditelem

1.2. Uchaze¢ (pfipadné reprezentant sdruzeni)

Obchodni firma nebo nazev:

Sidlo/misto podnikani:

Pravni forma:

Telefon/fax:

E-mail:

IC:

DIC:

Spisova znacka v obchodnim rejstiiku:

Statutarni organ:

Osoba opravnéna jednat za uchazece:

Telefon/fax:

E-mail:

Poznamka: Podava-li nabidku fyzicka osoba, uvede v bodu 1.2. nasledujici udaje: obchodni firma nebo jméno, pfijmeni, misto
podnikani, pfip. misto trvalého pobytu, identifikacni €islo a dafiové identifikacni islo, bylo-li pfidéleno, kontaktni spojeni -
telefon, fax, e-mail.

1.3. DalSi uchaze¢, podava-li nabidku vice uchaze¢l spole¢né

Obchodni firma nebo nazev:

Sidlo/misto podnikani:

Pravni forma:

Telefon/fax:

E-mail:

IC:

DIC:

Spisova znacka v obchodnim rejstfiku:

Statutérni orgén:

Osoba opravnéna jednat jménem &i za uchazece:

Telefon/fax:

E-mail:
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2. Nabidkova cena
Cena celkem bez DPH Samostatné DPH Cena celkem véetné DPH
3. Ména, ve které je nabidkova cena v bodu 2. uvedena CZK (K¢)

4. Opravnéna osoba jménem ¢i za uchazece jednat

Podpis opravnéné osoby:

Titul, jméno, pfijmeni:

Funkce:
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Attachment 1 of the tender documentation

Tender cover sheet
for the tender procedure for the public tender

Supply of aerial hyperspectral display systems

1. Basic identification data
1.1. Contracting Authority

Contracting Authority: Global Change Research Centre AS CR, v. v. i.
Registered office: Bélidla 986/4a, 603 00 Brno, Czech Republic
Company Reg. No.: 67179843

Tax ID No.: CZ67179843

Acting by: Prof. RNDr. Ing. Michal V. Marek, DrSc. — Director

1.2. Tenderer (or representative of consortium)

Company name:

Registered office /place of business:

Legal form:

Telephone/fax:

E-mail:

Company Reg. No.:

Tax ID No.:

Reference number in the Commercial Register:

Statutory body:

Person authorized to act on behalf of the Tenderer:

Telephone/fax:

E-mail:

Note: If a tender proposal is submitted by a natural person, the following information shall be included in point 1.2.: Company
name or name, surname, place of business, or place of residence, company registration number and tax identification number, if
so assigned, contact details - telephone, fax, e-mail.

1.3. Further Tenderer, if more Tenderers are submitting together

Company name:

Registered office /place of business:

Legal form:

Telephone/fax:

E-mail:

Company Reg. No.:

Tax ID No.:

Reference number in the Commercial Register:

Statutory body:

Person authorized to act on behalf of the Tenderer:

Telephone/fax:

E-mail:




EVROPSKA UNIE .
- EVROPSKY FOND PRO REGIONALNI ROIVD) “- = CZGChGlObe
TVI

Wythmm & viv|
INVESTICE DO VAS! BUDOUCKOSTI iy

Tender price

Final tender price without VAT VAT Final tender price with VAT

Currency in which the tender price in point 2 is stated CZK

Person authorized to act on behalf of the Tenderer

Signature of authorized person:

Title, name, surname: s

Position: s
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